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PRIVATE HIGHER EDUCATIONAL 
INSTITUTIONS ACT 1996 

THE CONSTITUTION OF Al-Madinah 
International University (MEDIU) 

IN pursuance to paragraph 8(b) of the 
Private Higher Educational Institutions Act 
1996 [Act 555], the Registrar General 
approves the Constitution of Al-Madinah 
International university (MEDIU) as 
prescribed hereunder.  

 

 6991لعام قانون مؤسسات التعليم العالي الخاصة 

 المدينة العالمية.  دستور جامعة

م 1996( من قيانون مؤسسيات التعلييم لخاصية للعيام B) 8عملا بالفقرة 
المدينييية العالميييية ، يوافيييق المسيييجل العيييام عليييى دسيييتور جامعييية [555]قيييانون 
 الاتفاقية المقررة هذه. وبموجب

Citation 

1. This Constitution may be cited as the 
Constitution of Al-Madinah 
International University (MEDIU)  

 الاقتباس

 المدينة العالمية. يمكن الاستشهاد بهذا الدستور كدستور جامعة  .1

Interpretation 

2. (1)  In this Constitution, unless the 
context otherwise requires.  

 تفسيرالمصطلحات

تعي  المصييطلحات التاليية في هييذا الدسييتور المعياني المشييار إليهييا، (. 1) .1
 :ما لم يقتض السياق خلاف ذلك

“Act” means the Private Higher Educational 
Institutions Act 1996 [Act 555[ 

]القيييانون  1996القيييانونع يعييي  قيييانون مؤسسيييات التعلييييم الخاصييية للعيييام "
555.] 

“Alumni of the University” means the 
Alumni of the University constituted in 
accordance with section 49; 

 ؛49امعةع يع  خريج الجامعة الي  تشكل  وفقا للمادةالجعالخريج من 

“Authority” means any of the Authorities of 
the University referred to in section 13; 

السييلطةعت تعيي  عالسييلطةع أي ميين السييلطات في الجامعيية المشييار إليهييا في "
 ؛11المادة 

“Board of Directors” means the Board of 
Directors of the Company "مجلس الإدارةعت يع  مجلس إدارة الشركة؛ 

“Board of Governors” means the Board of 
Governors of the University constituted 
under section 14; 

ي تشكل  وفقا للمادة ذيع  مجلس الأمناء في الجامعة المجلس الأمناءعت "
 ؛14

Branch Campus” means a branch of the "فرع الحرم الجامعيع يع  فرع الجامعة 
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University; 
“chair” means the post of professor as holder 
of the chair; "ع يع  موضع الكرسي الذي يشغله أستاذ مختصالكرسي 

“Chancellor” means the Chancellor of the 
University appointed under section 26; "26ع يع  رئيس الجامعة المعين بموجب المادة رئيس الجامعة 

“Chief Executive” means the Chief 
Executive of the University appointed 
under section 28; 

 28ع يع  المدير التنفيذي للجامعة المعين بموجب المادةالمدير التنفيذي"

“Company” means AL-Madinah 
International (Malaysia) Sdn. Bhd. 
incorporated under the Companies Act 
1965 [Act 125]; 

واليييي     المحيييدودة،شييركة المدينييية العالميييية )ماليزييييا( المسيييا ة تعييي  ع الشرررركة"
 .1965للعام  125إنشاؤها طبقا لقانون الشركات رقم 

“Convocation” means a Convocation held 
in accordance with section 48; 48ع يع  حفل التخرج والذي يعقد وفقا للمادة حفل التخرجع. 

“Constitution” means the Constitution of 
the University; "ع يع  دستور الجامعةالدستور. 

“course of study” means either a single 
course or a set of related courses leading to 
the award of a certificate, diploma or degree 
upon the successful completion thereof;  

ع يعييي  مسييياقا واحيييدا أو مجموعييية مييين المسييياقات ذات سررريالبرنرررامل الدرا"
درجيية البكييالوريوس نح شيهادة أو درجيية الييدبلوم أو الصيلة الييي  تييؤدي إ  ميي

 بعد النجاح في إكمال المتطلبات
 “employee” means any person employed by 
the University; ع يع  أي شخص توظفه الجامعةالموظفع . 

“Executive Management Committee of the 
University” means the committee 
constituted in accordance with section 17; 

ع تعييي  اللجنييية اليييي  تشيييكل  وفقيييا اللجنرررة ارداريرررة التنفيذيرررة للجامعرررة"
 17للمادة 

“higher education” means instruction or 
training on or teaching of a course of study 
leading to the award of a certificate, diploma 
or degree upon the successful completion 
thereof; 

ع يعيي  التعليييم أو التييدريب أو تييدريس دورة دراسييية تييؤدي التعلرريم العرراليع
 إ  منح شهادة أو دبلوم أو درجة بكالوريوس بعد النجاح في إنجاز ذلك. 

“Minister” means the Minister charged with 
the responsibility for higher education; "ع يع  الوزير الذي يناط به مسؤولية التعليم العاليالوزير . 

“officer” means the Chief Executive, 
Deputy Chief Executive, head of a Branch 
Campus, Dean of a Faculty, head of a 

اليييرئيس  )وكييييل( عضيييو الهي ييية الإداريييية ع يعييي  اليييرئيس التنفييييذي أو نائيييب"
سييية أو التنفييييذي أو رئييييس فيييرع حيييرم الجامعييية أو عمييييد كليييية أو ميييدير مدر 

سيجل أو المييدير المييالي أو رئيييس المكتبية أو المستشييار القييانوني أو صيياحب الم
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School, a Registrar, Chief Financial Officer, 
Chief Librarian, Legal Adviser, or the holder 
of any office as determined by the Board of 
Governors; 

 أي منصب على النحو الذي يحدده مجلس الأمناء

“Pro-Chancellor” means the Pro-
Chancellor of the University appointed 
under section 27; 

 27المادة  يع  نائب رئيس الجامعة المعين بموجب ع نائب الرئيس"

“Registrar” for the purpose of this 
Constitution means the Registrar of the 
University; 

 .ع لغرض هذا الدستور يع  مسجل الجامعةالمسجل"

“Registrar General” means the Registrar 
General of Private Higher Educational 
Institutions appointed under subsection 3(1) 
of the Act; 

ع يعييي  المسيييجل العيييام لمؤسسيييات التعلييييم العيييالي الخاصييية المسرررجل العرررام"
 ( من القانون1) 1المعين بموجب المادة الفرعية 

“rules” means the rules of the University 
made in accordance with section 42; "42ع تع  أنيمة الجامعة وفقا للمادة الأنظمة 

“Senate” means the Senate of the University 
constituted under section 16; 

الذي تشكل بموجب المادة  المجلس الأكاديمييع   عالمجلس الأكاديميع
16 

“SRC” means the Students’ Representative 
Council elected in accordance with 
subsection 37(3); 

 17ع يعييي  المجليييس المنتخييب وفقيييا للفقيييرة الفرعيييية الطلبرررةمجلررس تمثيرررل ع
(1.) 

“student” means a registered student, other 
than a student at an institution allied to the 
University, who is following a course of 
study, instruction, training or research of 
any description at the preparatory, under-
graduate, post-graduate or post-doctoral 
level on a full time or part-time basis in, by 
or from the University and includes a 
distance-learning, off-campus, exchange 
and non-graduating student;  

في مؤسسيييية حليفيييية الطييييلاب غييييير  ميييينسييييجل، المطالييييب الع يعيييي  طالررررب"
في أي  ا  أو بحثيييي ا  أو تييييدريب ا  ، تعليمييييا  دراسييييي ا  للجامعيييية، والييييذي يتييييابع مسييييار 

مستوى كان، تحضيري أو بكالوريوس أو دراسات عليا أو ما بعد الدكتوراه 
بدوام كامل أو بدوام جزئي في أو من قبل الجامعة وتشمل التعلم عن بعد، 

 ن غير الخريجينخارج الحرم الجامعي، التبادل والطلاب م

“Students’ Union” means the Students’ 
Union of the University constituted in 
accordance with subsection 37(1); 

ي تشيكل وفقيا للبنيد يعي  اتحياد الطيلاب في الجامعية اليذع اتحاد الطلاب"
 (.1) 17الفرعي 

“teacher” means a person employed by the "ع يعيي  الشييخص الييذي توظفييه الجامعيية ليكييون  اضييرا ويشييمل المحاضررر
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University to be a teacher and includes a 
senior professor, professor, associate 
professor, assistant professor, senior lecturer, 
lecturer, assistant lecturer and tutor; and 

ذ مشيييارك وأسيييتاذ مسييياعد ومسييياعد  اضييير مسييياعد ميييدرس وأسيييتاذ وأسيييتا
 إلخ .ومدرس..و اضر و اضر مساعد 

“University” means Al-Madinah 
International University (MEDIU). "المدينة العالمية. جامعةع تع  جامعة  

(2) References in this Constitution to a 
section are reference to a section of this 
Constitution. 

الإشارات الواردة في هذا الدستور إ  أي من الفقرات المذكورة، تع  ( 2)  
الإشييارة إ  الفقييرات الييي    تفسيييرها في هييذا الجييزء ميين الدسييتور. )بحسييب 

 .)السياق
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PART II الجزء الثاني 
COMPANY الشركة 

Incorporation of the Company 

3. (1) For the purposes of 
establishing and managing the University, 
there has been incorporated a company in 
Malaysia under the Companies Act 1965 
with the name and style of AL-Madinah 
International (Malaysia) Sdn. Bhd (710350-
P,  with its registered office at Lot 1.05-
1.06, 1st Floor, Kompleks Wilayah, No. 2, 
Jalan Munshi Abdullah, 50100, Kuala 
Lumpur, Malaysia 

 تأسيس الشركة

(. لأغراض إنشياء الجامعية وإدار،يا، فقيد   تأسييس شيركة في ماليزييا 1.)1
باسيم شييركة المدينيية العالمييية )ماليزيييا(  1965بموجيب قييانون الشييركات لعييام 

   ت[  ومكتبها المسجل فيP -711151ة رقم ]شرك –المسا ة المحدودة 

Lot 1.05-1.06, 1st Floor, Kompleks Wilayah, 
No. 2, Jalan Munshi Abdullah, 50100, Kuala 

Lumpur, Malaysia 

 (2) The Company incorporated 
under subsection (1) shall be managed by the 
Board of Directors in strict accordance with 
the requirements of the Act and the 
Companies Act 1965, and shall have powers 
as prescribed under Memorandum and 
Articles of Association of the Company. 

( يجب أن تدار من 1( الشركة الي  تأسس  بموجب الفقرة الفرعية )2)   
تفييق بدقيية مييع متطلبييات القييانون وقييانون الشيييركات قبييل مجلييس الإدارة بمييا ي

، وسييتتمتع بالصييلاحيات المنصييوا عليهييا في عقييد التأسيييس 1965لعييام 
 والنيام الأساسي للشركة.
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PART III الجزء الثالث 
UNIVERSITY الجامعة 

Establishment and registration of the 
University  

4. (1) There shall be established a 
private higher educational institution with 
the name and style  AL-Madinah 
International University (MEDIU) which 
has been approved by the Minister under 
section 10 of the Act with perpetual 
succession and with full power and authority 
under such name 

 .إنشاء الجامعة وتسجيلها

( سييتم إنشيياء مؤسسية خاصيية للتعلييم العييالي  تحي  مسييمى 1)  .4
تمييي  الموافقييية عليهيييا مييين قبيييل اليييوزير طبقيييا  واليييي  المدينرررة العالميرررةجامعرررة 
وسلطة وصلاحية كاملتين تحي  هيذا  من القانون وبأثر مستمر 11للمادة 

 ما يأتي تالاسم والمستوى يخولها 

(a)  to sue and be sued in all 
courts; لأن تقاضى وأن يتم مقاضا،ا أمام كافة المحاكم . أ. 

(b) to have and use a common seal and 
to alter the same at its pleasure; لامتلاك واستخدام ختم عام وتغييره بحسب ما تراه مناسبا . ب. 

(c) to purchase any immovable or 
movable property and to take, accept and 
hold any such property which may become 
vested in it by virtue of any such purchase or 
by any grant or donation, lease, subventions, 
legacies, testamentary disposition or 
otherwise; 

تلكييات غييير المنقوليية أو المنقوليية وأخييذ، وقبييول شييراء أي ميين المم  . ت
وحيازة، أي من هذه الممتلكات الي  قد تصبح منوطة بها بموجب أي شراء 

 .أو أي منحة أو هبة أو است جار أو إعانة أو وصايا، أو غير ذلك

(d) to sell, lease, exchange or otherwise 
dispose of any such property not 
inconsistent with any condition or 
restriction as may be imposed by the Act or 
this Constitution; and 

لبيع وتأجير وتبادل أو التصرف في أي ممتلكات من هذا القبيل   . ث
لا تتعارض مع أي شرط أو قيد والذي يمكن فرضه بموجب القانون أو هذا 

 .الدستور

(e) to exercise, discharge and perform all 
such powers, duties and functions as may be 
conferred or imposed on the University by 
the Act or this Constitution. 

لممارسييية أو تصيييريأ أو تأديييية لييييع هيييذه السيييلطات والواجبيييات  . ج
 .والمهام الي  تسند أو الي  أسندت إليها بموجب القانون أو هذا الدستور

(2) The powers conferred on the 
University by subsection (1) shall, unless 

( 1( يجب أن تميارس الصيلاحيات الممنوحية للجامعية بموجيب البنيد )2)   
نيياء مييا لم ييينص صييراحة علييى غييير ذلييك في القييانون أو بواسييطة مجلييس الأم
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otherwise expressly provided by the Act or 
this Constitution, be exercised by the Board 
of Governors. 

 هذا الدستور.

(3) The University established under 
subsection (1) shall, within three years from 
the date of the approval of its establishment, 
be registered in accordance with section 24 
of the Act, and its registration shall be 
renewed in accordance with section 24A of 
the Act. 

(، وبغضيييييون ثيييييلاث 1( أنشييييي   الجامعييييية بموجيييييب الفقيييييرة الفرعيييييية )1)   
 24تأسيسييها، وينبغييي أن تكييون مسييجلة وفقييا للمييادة  سيينوات ميين تيياري 

ميييين A 24 ميييين القييييانون، ويجييييب  ديييييد التسييييجيل وفقييييا للمييييادة الفرعييييية
 القانون.

Primary object of the University .الهدف الأساسي للجامعة 
5. The primary object for which the 
University is established is to provide higher 
education and take any action incidental 
thereto in accordance with all provisions of 
the Act and this Constitution. 

الهييييدف الأساسييييي الييييذي أنشيييي   الجامعيييية ميييين أجلييييه هييييو تييييوفير  .5
التعلييييم العيييالي، وا ييياذ أي إجيييراء يتعليييق بهيييذا الشيييان وفقيييا لجمييييع أحكيييام 

 القانون والدستور هذا.

Powers of the University سلطات الجامعة 
6. (1) Subject to the provisions of 
the Act and this Constitution, and subject 
further to the conditions for the approval of 
the University’s establishment and 
registration, the University shall have the 
following powers: 

ميييع مراعييياة أحكيييام القيييانون والدسيييتور هيييذا، والشيييروط   (1) .6
الجامعة، يجب على الجامعة أن تتمتع  اللازمة للموافقة على إنشاء وتسجيل

 :بالصلاحيات التالية

(a) to provide courses of instruction, to 
hold examinations, to make provision for 
research, and to take such other steps as may 
appear necessary or desirable for the 
advancement and dissemination of 
knowledge; 

تقييدب بييرامج دراسييية، عقييد الامتحانييات، ووضييع شييروط للبحييث  . أ
العلمي، وا ياذ خطيوات أخيرى قيد تبيدو ضيرورية أو مرغوبيا فيهيا مين أجيل 

 .تحقيق النمو والتطور ونشر المعرفة

(b) to admit students from within or 
outside Malaysia for any course of study; 

قبييييول الطييييلاب ميييين داخييييل ماليزيييييا أو خارجهييييا في أي برنييييامج   . ب
 .دراسي

(c) to confer certificates, diplomas and 
degrees upon persons who have successfully 
completed courses of study approved by the 
University and have satisfied such other 

منح الشهادات والدبلومات والبكالوريوس وغيرهيا مين اليدرجات  . ت
الجامعييية لخشييخاا الييذين أكملييوا بنجيياح المقييررات الدراسييية الييي  وافقيي  

 عليها الجامعة واستوفوا الشروط الأخرى الي  قد تحددها الجامعة.
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requirements as may be prescribed by the 
University; 
(d) to recognize all relevant qualifications, 
including degrees and diplomas of other 
institutions of higher learning, for the 
purpose of admission to the courses of study, 
and examinations of the University on such 
conditions as may be prescribed by the 
University; 

الصيلة، بميا فيهيا اليدرجات الجامعيية لاعيااف ممييع الميؤهلات ذات ا ث. 
والشيييييهادات مييييين مؤسسيييييات التعلييييييم العيييييالي الأخيييييرى، لغيييييرض القبيييييول في 
المقررات الدراسيية، والامتحانيات في الجامعية ووفقيا للشيروط اليي  قيد تكيون 

 منصوصا عليها في الجامعة

(e) to confer emeritus professorships or 
honorary degrees on persons who have 
contributed to the advancement or 
dissemination of knowledge or who have 
rendered distinguished public service 

ميينح درجيية الأسييتاذية الفخرييية أو الييدرجات الفخرييية  لخسيياتذة  . ج
 .الذين سا وا في تقدم أو نشر المعرفة أو الذين قدموا خدمة عامة متميزة

(f) to grant certificates to persons who have 
attained proficiency in any branch of 
knowledge; 

ميينح شييهادات لخشييخاا الييذين بلغييوا الكفيياءة في أي فييرع ميين  . ح
 .فروع المعرفة

(g) to institute chairs, lectureships, and other 
posts and offices; 

الزماليييييية ، وغيرهييييييا ميييييين المناصييييييب العلمييييييية ،  تأسيييييييس الكراسييييييي . خ
 الأخرى

(h) to establish a University printing 
press and to publish books and other matter; إنشاء مطبعة جامعية ونشر الكتب والمواد الأخرى . د. 

(i) to erect, equip and maintain libraries, 
laboratories, museums, lecture halls, halls of 
residence and all other buildings required for 
the purposes of the University, whether in 
Malaysia or elsewhere; 

وقاعات  ،والمتاحأ ،والمختبرات ،إقامة و هيز وصيانة المكتبات . ذ
وليييييع المبيييياني الأخييييرى اللازميييية  ،والإقاميييية ،المحاضييييرات، وقاعييييات السييييكن

 .الجامعة، سواء في ماليزيا أو في مكان آخرلأغراض 

(j) to institute and award fellowships, 
scholarships, bursaries, medals, prizes and 
other titles, distinctions, awards and other 
forms of assistance towards the advancement 
and dissemination of knowledge; 

وأيييية  ،زمالييية المعهيييد والجيييوائز والمييينح الدراسيييية، والمييييداليات إنشييياء . ر
جييوائز  وألقيياب أخييرى، وغيرهييا ميين أشييكال المسيياعدة ميين أجييل النهييوض 

 بالمعرفة ونشرها

(k) to grant loans or advances to its 
employees on such terms and conditions as 
may be approved by the Board of 
Governors; 

وفقيييا للشيييروط اليييي  قيييد يوافيييق  ،مييينح قيييروض أو سيييلأ لموظفيهيييا . ز
 عليها مجلس الأمناء
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(l) to grant loans or financial assistance 
to deserving students on such terms and 
conditions as may be approved by the Board 
of Governors; 

منح قروض أو مساعدات مالية للطلاب المسيتحقين عليى هيذه   . س
 الشروط وغيرها من الشروط الي  قد يكون وافق عليها مجلس الأمناء

(m) to conduct commercial research, to 
promote, utilize and commercialize its 
research findings and to register and 
maintain patents, trademarks and other 
intellectual property rights; 

إجييراء البحييوث التجارييية، وتعزيييز الاسييتفادة ميين نتييائج البحييوث   . ش
وتسويقها، وتسيجيل بيراءات الاخيااع والعلاميات التجاريية وحقيوق الملكيية 

 .الفكرية الأخرى

(n) to enter into contracts and to 
establish such trusts, as may be required for 
the purposes of the University; 

إبييييييرام العقييييييود والمسييييييا ة في إنشيييييياء صييييييناديق التمويييييييل لأغييييييراض  . ا
  .البحوث وما يشابهها بحسب ما تمليه متطلبات الجامعة

(o) to regulate and provide for the 
residence of employees and students of the 
University and the welfare and discipline of 
employees and students; 

تنيييييييييم وتيييييييوفير سيييييييكن للميييييييوظفين وطيييييييلاب الجامعييييييية والرعايييييييية  . ض
 .والانضباط للموظفين والطلاب

(p) to demand and receive student fees 
and any other fees as may from time to time 
be prescribed by the University; and 

القيييام بالمطالبيية وتلقيييي الرسييوم الييي  ييييدفعها الطييلاب وأييية رسيييوم  . ط
 .أخرى من وق  لآخر وبما تحدده الجامعة

(q) to do all such acts and things, 
whether or not incidental to the powers 
aforesaid as may be requisite in order to 
further instruction, research, finance, 
administration, welfare and discipline in the 
University. 

القييييييام بكيييييل هيييييذه الأعميييييال والإجيييييراءات، بميييييا لا يتعيييييارض ميييييع  . ظ
الصييلاحيات المييذكورة وبمييا قييد يلييزم ميين أجييل مواصييلة التعليييم، والبحيييوث، 

 ية، والإدارة والانضباط في الجامعة.والتمويل، والرعا

   (2) For the avoidance of doubt—    (2ولتجنب أي شك أو التباس فإن )ت 
(a) the powers under paragraphs 6(1) (g), 
(h), (k), (n) and (q) shall be exercised by the 
Board of Governors; 

الفرعييية ميين الفقييرة الرئيسييية  أ. الصييلاحيات المشييار إليهييا بموجييب الفقييرات
 (/طqو ) (/اn(، )/زk) (/دh( )/خgت )، وهييييييي6( ميييييين المييييييادة 1)

 .أن تمارس من قبل مجلس الأمناء يجب 
(b) the powers under paragraphs 6(1) (a), 
(b), (c), (d) and (f) shall be exercised by the 
Senate; 

الفرعية من الفقيرة الرئيسيية  الفقراتبموجب ب. الصلاحيات المشار إليها  
 (/حf(، و )/ثd(، )/تc(، )/بb(، )/أa، وهيييت )6( ميين المييادة 1)

 (.)المجلس الأكاديمييجب أن تمارس من قبل 
(c) the powers under paragraphs 6(1) (e), 
(j) and (m) shall be exercised jointly by the 
Board of Governors and Senate;  

الفرعييية مين الفقييرة الرئيسييية  بموجييب الفقيراتج. الصيلاحيات المشييار إليهيا 
يجييييب أن تمييييارس ( /شm(، و )/رj(، )/جe، وهيييييت )6( ميييين المييييادة 1)
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 )المجلس الأكاديمي(.و بشكل مشاك من قبل مجلس الأمناء 
(d) the powers under paragraphs 6(1)(i), 
(o), and (p) shall be exercised by the 
Executive Management Committee of the 
University; and 

الفرعيية مين الفقيرة الرئيسييية  بموجيب الفقييراتد. الصيلاحيات المشيار إليهيا  
يجيب أن تميارس مين  /ط(p/ض( و )o/ذ(، )i) ، وهييت6( من المادة 1)

 ، وت قبل اللجنة الإدارية التنفيذية للجامعة
(e) the powers under paragraphs 6(1)(l) 
shall be exercised by the Chief Executive. 

، 6( مين الميادة 1الفرعية من الفقرة الرئيسية ) ةبموجب الفقر هي. السلطات 
 .أن يمارسها المدير التنفيذييجب  (/سlت )وهي

Establishment of branch or affiliation, 
etc., with other higher educational 
institutions 

إنشررررراء لررررررأ للجامعرررررة أو مؤسسرررررة منتسررررربة لهرررررا و ير رررررا مرررررن أنرررررواأ 
   المؤسسات التعليمية لي مجال التعليم العالي

7.The University may;  
(a) with the prior approval of the 
Minister under section 18 of the Act, 
affiliate, associate or collaborate with other 
higher educational institutions, whether 
private or public, within or outside 
Malaysia; and 

 :يجوز للجامعة. 7
ميييين القييييانون  18وجييييب المييييادة ميييع موافقيييية مسييييبقة ميييين الييييوزير بم . أ

الانتسيياب أو الاشييااك أو التعيياون مييع مؤسسييات التعليييم العييالي الأخييرى، 
 ت، وسواء كان  خاصة أو عامة، داخل ماليزيا أو خارجها

(b) with the prior approval of the 
Minister under section 21 of the Act, 
establish a Branch Campus, within or 
outside Malaysia. 

ميين القييانون،  21مييع موافقيية مسييبقة ميين الييوزير بموجييب المييادة   . ب
 لإنشاء فرع للجامعة، داخل ماليزيا أو خارجها.

Disposition, etc., of business by 
amalgamation, etc. إدارة الأعمال التجارية من خلال الاندماج 
8. The University may, with the prior 
approval of the Minister in accordance with 
section 19 of the Act, sell, dispose of, 
reconstruct or take any action which will 
affect in any material respect, its business 
relating to education either by amalgamation 
or otherwise. 

ويجوز للجامعة، مع الحصول على موافقة مسبقة مين اليوزير وفقيا  .8
من القانون، القييام ببييع، واليتخلص مين، وإعيادة بنياء أو ا ياذ  19للمادة 

ى أعمالها المتعلقة أي إجراء سوف يؤثر بأي شكل من الأشكال المادية عل
 بالتعليم سواء عن طريق الدمج أو خلاف ذلك.

Change of premises تغيير الأماكن 
9. The University may— 

(a) (a) with the prior approval of the Registrar 
General under section 28 of the Act, move 
its premises to such place as determined by 

 ت يجوز للجامعة. 9
ميييين  28ميييع موافقيييية مسييييبقة ميييين المسيييجل العييييام بموجييييب المييييادة  . أ

 ، والقانون، القيام بنقل مقرا،ا إ  مكان  يحدده مجلس الأمناء
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the Board of Governors; and 
(b) with the prior approval of the 
Registrar General under regulation 10 of the 
Private Higher Educational Institutions 
(Registration) Regulations 1997 [P.U.(A) 
544/97], move and renovate its premises as 
determined by the Board of Governors 

ميييين  11ميييع موافقيييية مسييييبقة ميييين المسيييجل العييييام بموجييييب المييييادة  . ب
 p. u. (A)] 1997مؤسسات التعليم العالي الخاصة عتسجيلع ليوائح 

القيييام بنقييل و ديييد مبانيهييا علييى النحييو الييذي يحييدده مجلييس  [544/97
 .الأمناء

Conduct a course of study and affiliation, 
etc. إنشاء البرامل الدراسية المشتركة وما له علاقة بها، الخ 
10. The University may, with the prior 
approval of the Registrar General in 
accordance with section 38 of the Act:  

ويجييوز للجامعيية، مييع موافقيية مسييبقة ميين المسييجل العييام ووفقييا للمييادة . 11
 من القانون 18

(a) (a) conduct a course of study or training 
programme; and وتدريبأو برنامج دراسية  إجراء دورة . أ ، 

(b) (b) conduct a course of study or training 
programme jointly or in affiliation, 
association or collaboration with any higher 
educational institution, whether public or 
private, or professional body, within or 
outside Malaysia. 

لاشااك أو التعاون مع عقد برنامج تعليمي أو برنامج تدريب با  . ب
أي مؤسسيية للتعليييم العييالي، سييواء هي يية عاميية أو خاصيية، أو مهنييية، داخييل 

 .ماليزيا أو خارجها

Membership of the University عضوية الجامعة 
11. (1) Subject to the provision of 
Article 153 of the Federal Constitution, 
membership of the University, whether as 
an officer, employee, teacher or student, 
shall be open to all persons irrespective of 
sex, race, religion, nationality or class. 

 ميييين الدسييييتور الاتحييييادي 151مييييع مراعيييياة أحكييييام المييييادة ( 1)  . 11
أو أو موظيييأ موظيييأ تنفييييذي، فيييإن عضيييوية الجامعييية، بصيييفة  )الفييييدرالي(

أستاذ أو طالب، تكون مفتوحة لجميع الأشخاا بغض النير عن الجينس 
 .أو العرق أو الدين أو الجنسية أو الطبقة

     (2)   No test of religious belief or 
profession shall be adopted or imposed in 
order to entitle any person to be admitted to 
such membership or to be awarded any 
degree, diploma or certificate nor shall any 
fellowship, scholarship, exhibition, bursary, 

تقد دي  أو مهنة مين أجيل  وييل أي ( لن يتم تب  أو فرض أي مع2)   
شخص الحصول على هذه العضوية ، كميا أن مينح أي درجية أو دبليوم أو 
شييييهادة، أو زماليييية أو ميييينح دراسييييية أو إعانيييية أو ميدالييييية أو الجييييائزة أو أي 
امتيياز لخشيخاا لين يكيون مقصييورا عليى أشيخاا مين أي عيرق أو دييين 

 أو جنسية أو طبقة
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medal, prize, other distinction or award be 
limited to persons of any particular race, 
religion, nationality or class. 
Seal of the University ختم الجامعة 
12. (1) The common seal of the 
University shall be such seal as may be 
approved by the Board of Governors on the 
recommendation of the Chief Executive 
and such seal may in like manner from time 
to time be broken, changed, altered and 
made anew. 

كون الختم العام للجامعة هو الختم الذي يكون قد وافق عليه ي  (1). 12
الأسلوب مجلس الأمناء بناء على توصية من المدير التنفيذي ويمكن وبنفس 

 .أو تبديل هذا الختم من وق  لآخر تغيير

(2) The common seal of the University 
shall be kept in the custody of the Chief 
Executive. 

للجامعييية في عهيييدة الميييدير  الرسميييي )البيييارز(ينبغيييي أن يكيييون الخيييتم ( 2)   
 .التنفيذي

(3) The common seal of the University 
shall not be affixed to any instrument except 
in the presence of 

للجامعة على أي صك إلا  الختم الرسمي )البارز( لا يجوز استعمال ( 1)  
 )من يلي(ت  في حالة وجود

(a) The Chief Executive; and أ. المدير التنفيذي 
(b) one other member of the Board of 
Governors, who shall sign their names to the 
instrument in token of such presence; and 
such signature shall be sufficient evidence 
that such seal was duly and properly affixed 
and that the same is the lawful seal of the 
University. 

واليييذين يقوميييون بتوقييييع أسميييائهم عليييى ، ب. أحيييد  أعضييياء مجليييس الأمنييياء
الصك ، وهذا الإجيراء سييكون دلييلا كافييا عليى أن مثيل هيذا الخيتم قيد   
استعماله على النحو الواجب بشكل صيحيح وأنيه هيو نفسيه الخيا  الرسميي 

 .للجامعة

(4) Where the instrument referred to in 
subsection (3) is the scroll of a degree, 
diploma, certificate or other academic 
distinction, the common seal of the 
University shall be affixed to it in the 
presence of the Chief Executive or an 
officer authorized by the Chief Executive. 

( هييييو لشييييهادة 1ليييييه في الفقييييرة الفرعييييية )إذا كييييان الصييييك المشييييار إ( 4)   
درجيييية جامعييييية أو دبلييييوم أو شييييهادة أو أي تمييييييز أكيييياديمي آخيييير، فيجييييب 

يخولييييييه الميييييييدير  موظييييييأ تنفيييييييذيوضييييييعه بوجييييييود المييييييدير التنفييييييييذي أو أي 
 .التنفيذي

(5) The seal of the University shall be 
officially and judicially noticed.    (5سيكون ختم الجامعة ) معتمدا رسميا وقضائيا الرسمي. 

(6) Any document or instrument which    (6 أي وثيقة أو صك لا يشاط أن تكون مختومة بخيتم الجامعية، يجيوز )
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is not required to be under seal may be 
executed by the University provided that 
such document or instrument is executed on 
behalf of the University by an officer or any 
person generally or specially authorized by 
the Chief Executive. 

إصدارها من قبل الجامعة شيريطة أن ييتم إصيدارها بالنيابية عين الجامعية مين 
فة قبيييل مراقيييب أو أي شيييخص قيييد حصيييل عليييى إذن الميييدير التنفييييذي بصييي

 عامة أو خاصة.
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PART IV الجزء الرابع 
AUTHORITIES OF THE 

UNIVERSITY سلطات الجامعة 

Authorities :السلطات 
13. (1) The Authorities of the 
University shall be the Board of Governors, 
Senate, Executive Management Committee 
of the University, Faculties, Schools, Studies 
Committee, Selection Committee, 
Employee Welfare Committee, Student 
Welfare Committee and such other bodies 
as may be determined by the Board of 
Governors. 

 كاديمي،لس الأالمجو  ،( تنحصر سلطات الجامعة في مجلس الأمناء1.)11
 ،ولجنة الدراسات ،والمدارس ،والكليات ،نفيذية للجامعةالإدارية الت واللجنة

 ،ولجنة رعاية الطلبة ،ولجنة رعاية الموظفين ،ولجنة الاقيات والتعيينات
 وهي ات أخرى قد يحددها مجلس الأمناء.

(2) Subject to the provisions of this 
Constitution, the provisions of the Schedule 
shall apply to members of an Authority. 

( مييع مراعيياة أحكييام هييذا الدسييتور، فييإن أحكييام الدسييتور تسييري علييى 2)
 أي سُلطة كانوا.ليع الأعضاء في 

Board of Governors مجلس الأمناء 
14. (1) The Board of Governors shall 
consist of― 14. (1 يتكون مجلس الأمناء من ) 

(a) a chairman who shall be 
appointed by the Company; أ. الرئيس الذي سيتم تعيينه من قبل الشركة. 

(b)  all members of the Board of 
Directors; ب. ليع أعضاء مجلس الإدارة. 

(c) the Chief Executive;  ج. المدير التنفيذي. 
(d) one professor of the 

University elected by the 
Senate from amongst the 
members mentioned in 
paragraph 16(1)(d); and 

 المجلس الأكاديميد. أستاذ واحد في الجامعة يتم انتخابه بواسطة 
  (./ثd)( 1) 16من بين الأعضاء المشار إليهم في الفقرة 

(e) two persons from within or 
outside the University who, 
in the opinion of the Registrar 
General, have the knowledge 
and experience which would 
be of assistance to the Board 

من داخل أو خارج الجامعة يكونان، بحسب رأي  ينهي. شخص
ا المعرفة والخبرة الي  ستساعد مجلس المسجل العام، لديهم

 الأمناء.
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of Governors. 
(2) The Board of Governors shall 

appoint such number of persons to be ex-
officio members of the Board of Governors 
but such members shall not be entitled to 
vote at the meetings of the Board of 
Governors. 

( يقوم مجلس الأمناء بتعيين عدد من  الأشخاا ، يكونون بحكم 2)    
منصبهم، أعضاء في مجلس الأمناء ولكن هؤلاء الأعضاء لا يحق لهم 

 التصوي  في اجتماعات مجلس الأمناء.

(3) The Registrar shall be the 
Secretary of the Board of Governors.  (1يكون المسجل العام أمين سر ) .مجلس الأمناء 

(4) The quorum for any meeting 
of the Board of Governors shall be one-
third of the total members of the Board of 
Governors including the Chairman and 
Chief Executive, but shall not include ex-
officio members of the Board of Governors. 

النصاب القانوني لعقد أي اجتماع لمجلس الأمناء يكون ثلث مجموع ( 4)
 أعضاء المجلس بمن فيهم الرئيس والمدير التنفيذي ، ولكن لا تشمل

 أعضاء في مجلس الأمناء.كبحكم مناصبهم  الأعضاء الخارجين المدعويين 

(5) Subject to this Constitution, 
the Board of Governors may determine its 
own procedure. 

 . ووفقا لهذا الدستور يجوز لمجلس الأمناء تحديد نيامه الداخلي.5

Functions and powers of the Board of 
Governors  مهام وصلاحيات مجلس الأمناء 
15. (1) The Board of Governors shall 
be the governing, policy making and 
monitoring body of the University, and may 
exercise all the powers conferred on the 
University save in so far as they are by this 
Constitution or the rules conferred on some 
other Authority, body or on some other 
officer of the University. 

كمة وصانعة السياسات ( سيكون مجلس الأمناء هو الجهة الحا 1.)15
والمراقبة للجامعة، ويجوز له ممارسة ليع الصلاحيات المخولة للحفاظ على 

 .الجامعة وفقا لهذا الدستور 

(2) No resolution shall be passed 
by the Board of Governors relating to any 
matter within the powers of the Senate, but 
the Board of Governors may transmit to the 
Senate the Board of Governors’ opinion on 
any matter within the powers of the Senate, 
for the Senate’s consideration. 

( لن يتم تمرير أي قرار من قبل مجلس الأمناء فيما يتعلق بأية مسألة 2)
، ولكن مجلس الأمناء قد المجلس الأكاديميتدخل في نطاق صلاحيات 

المجلس رأيه في أي مسألة في إطار صلاحيات  المجلس الأكاديمييحيل إ  
 ، لإبداء رأيه فيها.الأكاديمي
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(3) In addition to the functions 
and powers under subsection (1), the Board 
of Governors shall 

(، يتعين 1الفقرة الفرعية )( بالإضافة إ  وظائفه وصلاحياته بموجب 1)
 على مجلس الأمناء أن يقوم بيالآتي ت

(a) provide strategic planning-
oversight of the educational 
character and mission of the 
University; 

أ. توفير التخطيط الاسااتيجي والإشراف على الطابع التعليمي ومهمة 
 الجامعة.

(b) promote efficient and effective 
management and provide 
overall review of University 
operations; 

ب. تعزيز كفاءة الإدارة وفعاليتها وتقدب استعراض شامل 
 لعمليات الجامعة.

(c) develop links with the 
community, corporate sector 
and industry; 

 وقطاع الشركات والصناعةج. إقامة صلات مع المجتمع، 

(d) foster global linkages and 
internationalization in relation 
to higher education and 
research; and 

 د. تعزيز الروابط العالمية وتدويلها فيما يتعلق بالتعليم العالي والبحوث.

(e) ensure the implementation of 
the University’s Constitution, 
laws and policies and to ensure 
that every Authority, officer 
or committee keeps within its 
or his powers and terms of 
reference. 

هي. ضمان تنفيذ دستور الجامعة والقوانين والسياسات وضمان أن كل 
المنوطة سلطة، أو هي ة أو لجنة تعمل ضمن صلاحيا،ا أو الاختصاصات 

 بها.

Senate 
 المجلس الأكاديمي 

16. (1) The Senate shall consist of— 61. (6 يتكون )من: المجلس الأكاديمي 
(a) the Chief Executive, who 

shall be the chairman; ت رئيسا المدير التنفيذي . أ 

(b) all Deputy Chief 
Executives; المدير التنفيذيليع نواب الرئيس أو وكلاء  . ب. 

(c) all Deans of the Faculties 
and all heads of the Branch 
Campuses and Schools of 

ليع عمداء الكليات وليع رؤساء فروع وكليات  . ت
 الجامعة
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the University; and 
(d) not more than twenty 

full-time professors and 
associate professors to be 
elected for a term of three 
years by all full-time 
professors and associate 
professors of the University. 

من الأساتذة  عضوا   أكثر من عشرينوليس   . ث
والأساتذة المشاركين الذين يعملون بدوام كامل لمدة ثلاث 

فأكثر، يتم انتخابهم وتعيينهم لمدة عام واحد، ويتم  سنوات
الأساتذة والأساتذة المشاركين الذين انتخابهم من قبل ليع 

 يعملون بدوام كامل في الجامعة

(2) The Senate may from time to 
time invite any person, including any 
student, to attend the meetings of the Senate 
but shall not be entitled to vote at the 
meetings of the Senate. 

 

من وق  لآخر دعوة أي شخص، بما في  لمجلس الأكاديمي( يجوز ل2)
ولكن لا يحق له  المجلس الأكاديميذلك أي طالب، لحضور اجتماعات 

 .المجلس الأكاديميالتصوي  في اجتماعات 

(3) In the absence of the Chief 
Executive, the Deputy Chief Executive in 
charge of academic affairs shall preside at any 
meeting of the Senate. 

، يتو  نائب المدير المكلأ للشؤون المدير التنفيذي( وفي حالة غياب 1)
 .المجلس الأكاديميالأكاديمية الرئاسة في أي جلسة من جلسات 

4) The Registrar, Chief Financial 
Officer, Chief Librarian and Legal Adviser 
shall be ex-officio members but shall not be 
entitled to vote at the meetings of the 
Senate. 

قانوني، وبحكم الستشار الم( يكون المسجل والمدير المالي ورئيس المكتبة و 4)
، ولكن لا يحق لهم التصوي  في المجلس الأكاديميفي  مناصبهم أعضاء

 .المجلس الأكاديمياجتماعات 

(5) The Registrar shall be the 
Secretary of the Senate.  (5 يكون المسجل ) .أمين السر للمجلس الأكاديمي 

(6) The quorum of the Senate 
shall be two-third of the total members 
eligible to vote. 

 

ع الأعضاء الذين هو ثلثا مجمو  لمجلس الأكاديميالنصاب القانوني ل( 6)
 .يحق لهم التصوي 

(7) The Senate shall be the 
highest academic body of the University 
and, subject to the provisions of the Act, this 
Constitution and the rules, shall have the 
control and general direction of instruction, 
research and examination, and the award of 

هو أعلى هي ة أكاديمية للجامعة،  المجلس الأكاديمي( يجب أن يكون 7)
الرقابة  ويخضع لأحكام هذا الدستور والقواعد والقانون ، ويكون له حق

والتوجيه العام للبحوث والتعليم والامتحانات ومنح الشهادات والدبلومات 
 والشهادات العالية والامتيازات الأكاديمية الأخرى.
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degrees, diplomas, certificates and other 
academic distinctions. 

(8) In addition to the functions 
and powers under subsection 6(2) and 
subsection (7), the Senate shall perform the 
following functions and exercise the 
following powers: 

( 2) 6( بالإضافة إ  وظائفه وصلاحياته بموجب الفقرة الفرعية 8)
أداء المهام  المجلس الأكاديمي(، يتعين على 7والفقرة الفرعية )
 والصلاحيات الآتيةت

(a) to set up Faculties and 
Schools, and departments, 
units or bodies under such 
Faculties and Schools; 

أ. إنشاء الكليات والمدارس، والإدارات والوحدات، 
 والهي ات المنشأة بموجب هذه الكليات والمدارس.

(b) with the consent of the Board 
of Governors, to confer 
honorary degrees on persons 
who have contributed to the 
advancement or dissemination 
of knowledge, or who have 
rendered distinguished public 
service; 

ب. منح الدرجات الفخرية لخشخاا الذين سا وا في 
 أو الذين قدموا خدمة عامة متميزةتقدم أو نشر المعرفة، 

 .موافقة مجلس الأمناءشريطة 

(c) to formulate policies and 
methods of teaching and 
learning, examination, 
research, scholarship and 
training conducted in, by or 
from the University; 

ج. صياغة سياسات وأساليب التعليم والامتحانات 
والبحوث والمنح الدراسية والتدريبية الي  أجري  في الجامعة 

 أو بناء على طلبها.

(d) to ensure educational 
standards in the courses of 
study provided in, by or from 
the University; 

د. ضمان المعايير التعليمية في المقررات الدراسية المنصوا 
 عليها من قبل الجامعة.

(e) to determine the feasibility or 
otherwise of any proposal in 
respect of any curriculum or 
course of study conducted or 
to be conducted in, by or 
from the University; 

هي. تحديد جدوى إنشاء أي برنامج أكاديمي من قبل 
الجامعة والنير في المقاحات المتعلقة ، أو غير ذلك من 
الاقااحات فيما يتعلق بأي برنامج أكاديمي عقد أو سيتم 

 امعة.عقده في الجامعة، أو بتكليأ من قبل الج
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(f) to determine the qualifications 
required for admission into 
any course of study provided 
in, by or from the University; 

و. تحديد المؤهلات المطلوبة للقبول في أي  صص دراسي 
 يقدم في الجامعة أو من قبلها.

(g) to regulate the conduct of 
assessments and examinations, 
confirm examination’s results 
and determine appeals; 

ز. تنييم إجراء التقييمات والامتحانات، وتأكيد نتائج 
 الامتحانات وتحديد الطعون.

(h) to draft policies for the 
protection of academic 
freedom and professional 
excellence; and 

السياسات لحماية الحرية الأكاديمية  ح. تقدب مسودة
 والتفوق المه .

(i) to do all things expedient or 
necessary for or incidental to 
the performance of its 
functions under this 
Constitution. 

ط. تقدب كل وسيلة أو شيء يكون ضروريا لأداء وظائفه 
 بموجب هذا الدستور.

(9) In the performance of its 
duties, functions and responsibilities, the 
Senate may delegate any of its duties, 
functions and responsibilities to a committee 
consisting of its members. 

( وفيما يتعلق بأداء وظائفه وواجباته ومسؤولياته، يجوز 9)
تفويض لجنة من أعضائه للقيام بأي  لمجلس الأكاديميل

 من مما ذكر.

(10) The Senate shall consider any 
matter transmitted to it by the Board of 
Governors under subsection 15(2). 

بالنير في أي مسألة تحال  المجلس الأكاديمي( ويقوم 11)
 (.2) 15إليه من قبل مجلس الأمناء بموجب الفقرة الفرعية 

 
Executive Management Committee of the 
University 

 اللجنة اردارية التنفيذية للجامعة

17. (1) The Executive Management 
Committee of the University shall consist 
of— 

 تتكون اللجنة الإدارية التنفيذية  للجامعة منت( 1) .61

(a) the Chief Executive, who 
shall be the chairman; 

 
 ت رئيسا المدير التنفيذي . أ

(b) all Deputy Chief المدير التنفيذيليع نواب   . ب 
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Executives; 
(c) at least one Head of Branch 

Campuses appointed by the 
Chief Executive; 

المدير واحد على الأقل من رؤساء فروع الجامعة يعينه   . ت
 التنفيذي

(d) the Registrar; المسجل . ث. 
(e) the Chief Financial Officer; المدير المالي . ج. 
(f) the Legal Adviser; and المستشار القانوني . ح. 
(g) such other officers of 

the University appointed by 
the Chief Executive. 

 

المدير من قبل  نأي أعضاء آخرين في الجامعة يعينو  . خ
 .التنفيذي

(2) The Executive Management 
Committee of the University shall advise the 
Chief Executive on his administrative and 
management functions. 

لمدير لارية التنفيذية للجامعة المشورة ( تقدم اللجنة الإد2)
 فيما يتعلق بمهامه الإدارية والتنييمية. التنفيذي

Faculty and School زلية والمدرسة والمركالك 
18. (1) The University shall be 
divided into such number and names of 
Faculties and Schools as may be determined 
by the Senate. 

( تضم الجامعة عددا من الكليات والمدارس والمراكز وكما 1) .18
 .المجلس الأكاديمييحددها 

(2)  The Senate may, upon 
consultation with the Studies Committee, 
set up departments or other units or bodies 
in respect of a Faculty and a School. 

، بعد التشاور مع لجنة لمجلس الأكاديمي( يجوز ل2)
الدراسات، إنشاء إدارات أو وحدات أو هي ات أخرى فيما 

 .لمراكزيتعلق بالكليات والمدارس وا
(3)  A Faculty and School shall be 

responsible to the Senate for the 
organization of instruction in the subject of 
study within the purview of the Faculty or 
School. 

المجلس ( تكون الكلية أو المركز أو المدرسة مس ولة أمام 1)
عن سير العملية التعليمية في نطاق الكلية أو المركز  الأكاديمي
 أو المدرسة.

 (4) The Chief Executive, after 
consultation with the academic staff of each 
Faculty, shall appoint a Dean in respect of 
each Faculty. The Board of Governors shall 
be informed of the appointments as soon as 
may be. The Dean shall be chairman of the 

وبعد التشاور مع أعضاء هي ة  المدير التنفيذي(  يقوم 4)
التدريس في كل كلية، بتعيين عميد الكلية، ويجب إشعار مجلس 
الأمناء بالتعيينات بأسرع وق  ممكن. ويكون العميد هو 
مسؤول الكلية ويمارس وظائأ أخرى يمكن أن تناط به بموجب 
النيام، وإذا كان غير قادر على أداء مهام منصبه بسبب غيابه 



 
 

26 The University constitution – دستور الجامعة    
 

Faculty and shall exercise such other 
functions as may be vested in him by the 
rules; and if owing to his absence on leave or 
for any other reason the Dean is unable to 
perform the duties of his office, it shall be 
lawful for any other senior officer appointed 
by the Chief Executive to perform such 
duties of the Dean for such time as such 
disability may continue 

لأي سبب آخر، فيحق لأي من كبار الموظفين  في إجازة أو
الآخرين الذين يعينهم المدير أداء واجبات هذا العميد طالما ظل 

 النقص قائما.

(5) The Chief Executive shall, 
after consultation with the academic staff of 
each School, have power to appoint a head 
of a School. The Board of Governors shall 
be informed of the appointments as soon as 
may be. Such head shall be styled by such 
title as may be determined by the Senate; 
and if owing to absence on leave or for any 
other reason the head of a School is unable 
to perform his duties, the Chief Executive 
may appoint any person to perform such 
duties for such time as such disability shall 
continue 

، وبعد التشاور مع أعضاء هي ة لمدير التنفيذيل( ويكون  5)
التدريس في كل قسم سلطة تعيين رئيس القسم ، ويجب إشعار 
مجلس  الأمناء بهذه التعيينات بأسرع وق  ممكن. ويكون لقب  

، وإذا كان رئيس القسم المجلس الأكاديميالرئيس وفقا لما يحدده 
غير قادر على أداء واجباته بسبب الغياب بإجازة أو لأي 

بتعيين أي شخص لأداء  المدير التنفيذير، يقوم  سبب آخ
 هذه الواجبات طالما استمر مثل هذا العجز.

(6) A person appointed under 
subsection (4) or (5), as the case may be, 
shall be appointed for a period not 
exceeding four years, but shall be eligible for 
reappointment. 

( يعين 5( أو )4( الشخص المعين بموجب الفقرة الفرعية )6)
 لمدة لا تزيد على أربع سنوات، ويكون له الحق بإعادة تعيينه.

(7) Notwithstanding subsection 
(6), the Chief Executive may terminate any 
appointment made under subsection (4) or 
(5) at any time by assigning reason for such 
termination. 

(، يمكن للمدير إنهاء 6( بالرغم مما ورد في الفقرة الفرعية )7)
( في أي وق  عن 5( أو )4أي تعيين بموجب الفقرة الفرعية )
 طريق تحديد سبب لهذا الإنهاء.

Studies Committee لجنة الدراسات. 
19. A Studies Committee may be 
appointed by the Senate for either of the 

 المجلس الأكاديمييجوز تعيين لجنة الدراسات من قبل   .19
 لأحد الأغراض التاليةت
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following purposes: 
 

(a) to deal with matters pertaining 
to any Faculty and School; 
and 

 .المتصلة بأي كلية  ومركزللتعامل مع المسائل  . أ

(b) to consider proposals referred 
to it by the Senate for the 
establishment of a new Faculty 
and School, 

 المجلس الأكاديميللنير في المقاحات المحالة إليها من قبل  . ب
 .ما يقتضيه الحالبحسب 

and in either case to report thereon to such 
Faculty or School, or to the Senate, as the 
case may require. 

وفي كلتا الحالتين يقدم تقريرا عن ذلك إ  الكلية أو المدرسة، أو إ   
 ما يقتضيه الحال.بحسب المجلس الأكاديمي، 

Selection Committee  والترقياتلجنة التعيينات 
20. (1) A Selection Committee for 
recommending appointment to a chair and 
appointment or promotion to the post of 
senior professor and professor shall consist of 

( تتو  لجنة التعيينات التوصية بالتعيين أو الاقية إ  وظيفة 1)  .21
 ، وينبغي أن تتكون هذه اللجنة منت أقدماستاذ وأستاذ 

(a) the Chief Executive, who 
shall be the chairman; ت رئيسا المدير التنفيذي . أ. 

(b) two members of the Board of 
Governors appointed by the 
Board of Governors; 

عضوين من مجلس الأمناء يتم تعيينهما من قبل مجلس  . ب
 .الأمناء

(c) the Dean of the Faculty or 
head of the School to which 
the chair or the professor will 
be allocated; and 

سة الي  ستخصص للكرسي أو عميد الكلية أو رئيس المدر  . ت
  .الأستاذ

(d) two professors of the Senate 
appointed by the Senate. 

المجلس من قبل  تعيينهمايتم  المجلس الأكاديميأستاذين في  . ث
 .الأكاديمي

(2) The appointment for purposes 
of subsection (1) shall be made in strict 
accordance with the guidelines issued by the 
Registrar General.  

 

مع المبادئ  اما  توافق تمال( يتم ب1الفقرة الفرعية )( التعيين لأغراض 2)
 التوجيهية الصادرة عن المسجل العام.

(3) A Selection Committee for 
recommending appointment or promotion 

تعيين أو ترقية إ  منصب المسجل لتوصية بوتقوم لجنة التعيينات با(   1)
ويجب أو المدير المالي التنفيذي أو  أمين المكتبة أو المستشار القانوني، 
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to the post of Registrar, Chief Financial 
Officer, Chief Librarian and Legal Adviser 
shall consist of— 

 تتكون لجنة التعيينات والاقيات منت

(a) the Chief Executive, who 
shall be the chairman; and  .ت رئيسا المدير التنفيذيأ 

(b) two members of the Board of 
Governors appointed by the Board of 
Governors. 

 ب. عضوين من مجلس الأمناء 

(4) A Selection Committee for 
recommending appointment or promotion 
of teachers other than those mentioned in 
subsection (1) shall consist of— 

التعيينات والاقيات المشكلة للتوصية بتعيين أو ترقية  ( تتكون لجنة4)
 ( من ت1الأساتذة غير المذكورين في الفقرة الفرعية )

(a) the Deputy Chief Executive 
in charge of academic affairs 
or in his absence for any 
reason, any other Deputy 
Chief Executive appointed by 
the Board of Governors, who 
shall be the chairman; 

المكلأ بالشؤون الأكاديمية  التنفيذي )الوكيل( أ. نائب المدير
أي ، فيقوم مقامه في حال غيابه لأي سبب من الأسبابأو 

من قبل مجلس  ينعينالم، التنفيذي لمديرمن نواب )وكلاء( ا
 .للجلسة الأمناء، ويمكن أن يكون رئيسا

(b) the Dean of the Faculty or 
head of the School to which 
the teacher will be allocated; 
and 

 فيه المحاضرب. عميد الكلية أو رئيس القسم الذي سيتم تعيين 

(c) two members of the Senate 
appointed by the Senate who 
shall not be lower in rank than 
the teachers being 
recommended for such 
appointment or promotion.  

المجلس المعينين من قبل  المجلس الأكاديميج. اثنين من أعضاء 
اضرين يكونا في مرتبة أقل من مرتبة المحلا أن  بشرط  الأكاديمي

 الذين سيتم ترشيحهما للتعيين أو الاقية.

(5) A Selection Committee for 
recommending appointment or promotion 
of employee of the University other than 
those mentioned in subsections (1), (3) and 
(4) shall consist of 

( لجنة التعيينات والاقيات المشكلة لتعيين أو ترقية موظأ 5)
 4، 1، 1في الجامعة  من غير المذكورين في الفقرات الفرعية 

 تتكون من ت

(a) the Registrar, who shall be the أ. المسجل ت رئيسا 
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chairman; and 
(b) two senior officers of the 

University appointed by the 
Chief Executive.  

المدير ب. اثنين من كبار موظفي الجامعة المعينين من قبل 
 . التنفيذي

Employee Welfare Committee لجنة رعاية الموظفين 
21. (1) The Employee Welfare 
Committee shall consist of— 21. (1تتكون لجنة رعاية الموظفين منت ) 

(a) the Chief Executive, who 
shall be the chairman; ت رئيسا المدير التنفيذي . أ 

(b) the Registrar; المسجل . ب. 
(c) the Chief Financial Officer;  المدير المالي . ت. 
(d) a member from each 

registered employee 
union or employee 
association of the 
University; and 

 عضو من كل اتحاد أو رابطة مسجلة للموظفين في الجامعة . ث

(e) such other officers of 
the University 
appointed by the Chief 
Executive. 

المدير كبار موظفي الجامعة المعينين من قبل أي من   . ج
  التنفيذي

(2) The Employee Welfare 
Committee shall have such functions 
relating to the welfare of the employees as 
may be prescribed by rules. 

( لجنة رعاية الموظفين ستتو  القيام بالوظائأ المتعلقة 2)
 برفاهية الموظفين وكما تحدده الأنيمة.

Student Welfare Committee لجنة رعاية الطلاب 
22. (1) The Student Welfare 
Committee shall consist of— 
 

 ( تتكون لجنة رعاية الطلاب منت1) .22

(a) the Chief Executive, who 
shall be the chairman; ت رئيسا المدير التنفيذي . أ 

(b) the Deputy Chief Executive 
in charge of student affairs; المس ول عن شؤون الطلاب)الوكيل(  المدير التنفيذينائب  . ب. 

(c) two members elected by the 
SRC; and اثنين من الأعضاء المنتخبين من قبل مجلس تمثيل الطلبة . ت. 
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(d) such other members as may 
be appointed by the Chief 
Executive. 

 التنفيذيالمدير أعضاء أخرين قد يعينهم أي  . ث

(2) The Student Welfare Committee 
shall have such functions as may be 
prescribed by rules  

( تتو  لجنة رعاية الطلاب القيام بالوظائأ المتعلقة برفاهية 2)
 الطلاب وكما تحدده الأنيمة.

Term of office of members of 
Authoritie مدة عضوية أعضاء السلطات 

23. (1) Except as may be prescribed 
by this Constitution, the term of office of a 
person elected or appointed to be a member 
of an Authority, otherwise than ex-officio, 
shall be at least two years but not exceeding 
four years: 

ذا الدستور، فإن مدة عضوية ( فيما عدا ما قد ينص عليه ه1) .21
شخص منتخب أو معين ليكون عضوا في سلطة، عدا ما يكون 
بحكم وظيفته، يجب أن لا تقل عن سنتين ولا تتجاوز أربع 

 سنواتت

Provided that شريطة ما يليت 
(a) where the person is elected or 

appointed because he holds an 
office or is a member of some 
other Authority or body, he 
shall cease to be a member of 
the Authority if before the 
expiry of his term of office he 
ceases to hold such office or to 
be a member of such 
Authority or body; and 

حيث يتم انتخاب شخص أو يعين لشغله منصبا أو  . أ
أو هي ة أخرى، يتعين عليه أن يتوقأ  لعضويته في سلطة

عن أن يكون عضوا في السلطة إذا وقبل انتهاء فاة ولايته 
توقأ عن شغل هذا المنصب أو أن يكون عضوا في هذه 

 السلطة أو الهي ة

(b) a person who retires at the 
end of his term of office shall 
be eligible for re-election or 
reappointment if he is 
otherwise qualified. 

الشخص الذي يتقاعد في نهاية فاة ولايته لا يجوز إعادة  . ب
 انتخابه أو إعادة تعيينه إلا في حالة تأهله لذلك

(2) Where a person is a member 
of an Authority ex-officio, a person 
appointed to act for him shall be a member 
of the Authority ex-officio so long as he is 
so acting and is otherwise qualified 

( عندما يكون الشخص عضوا في السلطة بحكم وظيفته، 2)
عضوا في السلطة للعمل له سيكون فإن الشخص الذي يعين 

 بحكم منصبه ما دام أنه يتصرف هكذا ومؤهلا خلاف ذلك .
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(3) The decisions of an Authority 
shall be valid notwithstanding any vacancy 
among its members 

( تبقى قرارات السلطة صالحة بصرف النير عن أي خلو 1)
 للمناصب بين أعضائها.

Meetings :الاجتماعات 
24. (1) The Authority shall meet as 
and when required to do so by the chairman 
of the Authority. 

(  تمع السلطة كلما دع  الحاجة للقيام بذلك من قبل 1) .24
 رئيس السلطة.

(2)  Subject to the provisions of 
this Constitution, the chairman shall preside 
at a meeting of the Authority and in his 
absence, the members of the Authority shall 
elect one of their members to preside over 
the meeting. 

رئيس برئاسة ( مع مراعاة أحكام هذا الدستور، يقوم ال2)
اجتماع السلطة وفي غيابه، يقوم أعضاء السلطة بانتخاب أحد 

 أعضائها لرئاسة الاجتماع.

Majority الأ لبية 
25. (1) Subject to the provisions of 
this Constitution, a question at any meeting 
of any Authority shall be decided by a 
majority of the votes of the members 
present. 

( مع مراعاة أحكام هذا الدستور، فإن أي قرار في أي 1) .25
بأغلبية أصوات الأعضاء  اجتماع لأي سلطة يتم إقراره

 .الحاضرين

(2)  The chairman and every 
member shall have and may exercise one 
vote each, but in the event of an equality of 
votes, the chairman or the member 
presiding over that meeting shall have and 
may exercise a casting vote 

( يقوم كل رئيس وعضو بالإدلاء بصوت واحد لكل منهم، ولكن 2)
في حال تساوي الأصوات، فإن الرئيس أو العضو الذي ياأس هذا 

 الاجتماع يكون له صوت الاجيح
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PART V الجزء الخامس 

CHANCELLOR AND PRO-
CHANCELLOR  الجامعة، ونائبه.رئيس 

Chancellor  الجامعة.رئيس 
26. (1) There shall be a Chancellor 
who shall preside when present at any 
Convocation and shall have such other 
powers and perform such other duties as 
may be conferred or imposed upon him by 
this Constitution or any rules. 

والييذي يتييو  الرئاسيية  للجامعيية( يجييب أن يكييون هنيياك رئيييس 1) .26
عنييييييييدما يكييييييييون موجييييييييودا في أي اجتميييييييياع ويمييييييييارس مثييييييييل هييييييييذه 
الصلاحيات وأداء مثل هذه المهمات الي  تنياط بيه أو قيد تكيون 

 فرض  عليه بموجب هذا الدستور .

(2) The Chancellor shall be appointed by 
the Board of Governors, for such period, 
not exceeding five years, as may be specified 
by the Board of Governors. 

، لفياة مين هيذا الأمناءمن قبل مجلس رئيس الجامعة ( يعين  2)
القبيييييل، لا تتجيييياوز ،ييييس سيييينوات، حسييييب مييييا يحييييدده مجلييييس 

 .الأمناء
(3) The Chancellor may by writing 
under his hand addressed to the Board of 
Governors resign his office, or he may be 
removed by the Board of Governors. 

من خلال كتاب يوجهيه بخيط ييده  رئيس الجامعة( يجوز  ل1)   
أن كمييا يجييوز الاسييتقالة ميين منصييبه،  لييب إ  مجلييس  الأمنيياء ط

 تتم إقالته من قبل مجلس  الأمناء.
(4) A person shall be eligible for 
reappointment to the office of Chancellor. 

رئييييس ( يكيييون الشيييخص ميييؤهلا لإعيييادة تعيينيييه في منصيييب 4)
 الجامعة

Pro-Chancellor   رئيس الجامعةنائب 
27. (1) The Board of Governors may 
appoint such persons to be Pro-Chancellor 
as it may consider proper. 

رئيس نائبيا لي ليكون أحد أعضائه( يجوز لمجلس  الأمناء تعيين 1) .27
 وحسب ما يراه مناسبا. الجامعة

(2) If for any reason the Chancellor is 
unable to exercise any of his functions under 
this Constitution or any rules, he may 
authorize any of the Pro-Chancellor to 
exercise such functions on his behalf. 

ولأي سييييبب ميييين الأسييييباب غييييير  رئيييييس الجامعيييية( إذا كييييان  2)
قادر على ممارسة أي من مهامه، فإنه وبموجب هذا الدسيتور أو 

 لممارسة رئيس الجامعة وابنأي من أي قواعد، يجوز له تفويض 
 هذه المهام نيابة عنه.

(3) Every Pro-Chancellor shall hold 
office for such period as may be determined 
by the Board of Governors 

بشيغل المنصيب لفياة ميا قيد  رئيس الجامعية( يقوم كل نائب ل1)
 يحددها مجلس  الأمناء.
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PART VI  السادسالجزء 

OFFICERS OF THE UNIVERSITY التنفيذيون( كبار مسئولي الجامعة(. 
Chief Executive   :المدير التنفيذي 
28. (1) There shall be a Chief 
Executive who shall be appointed by the 
Board of Governors amongst a person, 
whether from within or outside the 
University, who has a highly academic 
distinction and managerial skills and other 
criteria as prescribed in guidelines issued by 
the Registrar General, and upon 
recommendation made by a committee 
established under section 47. 

واليذي يعيين مين قبيل  تنفييذيميدير ( يجيب أن يكيون هنياك  1) .28
مجليييس  الأمنييياء، سيييواء مييين داخيييل أو خيييارج الجامعييية، مييين ذوي 
المؤهلات الأكاديمية العالية والمهارات الإدارية وغيرها مين المعيايير 
عليييى النحيييو المنصيييوا علييييه في المبيييادئ التوجيهيييية الصيييادرة عييين 
المسجل العام، وبناء على التوصيية اليي  تتقيدم بهيا اللجنية المنشيأة 

 .47وجب المادة بم

(2) Name of such person appointed as 
the Chief Executive under subsection (1) 
shall be submitted to the Registrar General 
for the registration in accordance with 
section 31 of the Act. 

مييديرا  ( يتعييين تقييدب اسييم هييذا الشييخص الييذي يييتم تعيينييه  2)
( إ  المسييجل العييام 1بموجييب الفقييرة الفرعييية ) نفيييذيا  للجامعييةت

 من القانون. 11للتسجيل وفقا للمادة 

(3)  Notwithstanding subsection (1), the 
Board of Governors may terminate the 
appointment at any time by assigning reason 
for such termination.   

(، يجييييوز لمجلييييس الأمنيييياء أن 1فقييييرة الفرعييييية )( بييييالرغم ميييين ال1)
ينهيييي هيييذا التعييييين في أي وقييي  عييين طرييييق تحدييييد سيييبب لهيييذا 

 الإنهاء.
(4) The Chief Executive appointed 
under subsection (1) shall not be the 
chairman or members of the Board of 
Directors.  

( لا يجيوز 1فقرة الفرعية )المعين بموجب ال المدير التنفيذي(  4)
 أن يصبح رئيسا أو عضوا في مجلس الإدارة.

(5) The post of the Chief Executive may 
be known as Vice-Chancellor, President, 
Rector or by such other names as may be 
determined by the Board of Governors and 
such names shall be notified to the Registrar 
General. 

رئييييس باسيييم نائيييب  الميييدير التنفييييذي( يمكييين تسيييمية وظيفييية 5)
 االمييدير التنفيييذي، أو أي أسميياء أخييرى قييد يحيييددهأو ،  الجامعيية

ييييتم إخطيييار المسيييجل يجيييب أن مجليييس  الأمنييياء، وهيييذه الأسمييياء 
 العام بها.

(6) The Chief Executive shall be 
responsible for the overall administrative, 

مسيييييييؤولا عييييييين المهيييييييام الإداريييييييية  الميييييييدير التنفييييييييذي( يكيييييييون  6)
ديمييييييية وإدارة الجامعيييييية ويمييييييارس ليييييييع المهييييييام والواجبييييييات والأكا
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academic and management functions of the 
University and shall exercise all functions 
and duties provided in the Act, including 
general supervision over the arrangements 
for instruction, research, finance, 
administration, day to day affairs, welfare 
and discipline in the University, and shall act 
under the general authority and direction of 
the Board of Governors and the Senate. 

المنصيييوا عليهيييا في هيييذا القيييانون، بميييا في ذليييك الإشيييراف العيييام 
عليييييى ترتيبيييييات التعلييييييم والبحيييييوث والتموييييييل والإدارة والأعميييييال 
اليومييية، أيضييا عيين الرعاييية والتأديييب في الجامعيية، والعمييل تحيي  

 .لس الأكاديميالمجسلطة والتوجيه العام لمجلس  الأمناء و 

(7) The terms of office and other 
conditions of service of the Chief Executive 
shall be determined by the Board of 
Governors. 

 المييدير التنفيييذي( ومييدة العضييوية وغيرهييا ميين شييروط خدميية 7)
 الأمناء. يحددها مجلس

(8) If there is no such Chief Executive 
appointed under subsection (1), the 
Registrar General may appoint for a 
temporary period any person to be the Chief 
Executive in accordance with subsections 
37(4) and (5) of the Act. 

معيييييين بموجيييييب الفقيييييرة  ميييييدير تنفييييييذي ( إذا لم يكييييين هنييييياك8)
المسجل العيام  لفياة مؤقتية أي شيخص (، فقد يعين 1الفرعية )

( من 5(، )4) 17ليكون الرئيس التنفيذي وفقا للفقرة الفرعية 
 القانون.

Deputy Chief Executive  نواب الجامعة 
29. (1) There shall be at least one 
Deputy Chief Executive who shall be 
appointed by the Board of Governors, after 
consultation with the Chief Executive. 

لميدير ل أو أكثير واحيد )وكييل( ( يجب أن يكون هنياك نائيب1) .29
الميدير يعين من قبل مجليس  الأمنياء، بعيد التشياور ميع   التنفيذي
 .التنفيذي

(2) The post of the Deputy Chief 
Executive may be known as Deputy Vice-
Chancellor, Vice-President, Deputy Rector 
or by such other names as may be 
determined by the Board of Governors. 

وكيييل للجامعيية  المييدير التنفيييذي( يمكيين تسييمية وظيفيية نائييب 2)
 أو نائب المدير أو  أية مسميات أخرى يحددها مجلس الأمناء.

(3) The terms of office and other 
conditions of service of the Deputy Chief 
Executive shall be determined by the Board 
of Governors. 

 )وكييييل( ( ميييدة العضيييوية وغيرهيييا مييين شيييروط الخدمييية لنائيييب1)
 يحددها مجلس الأمناء . التنفيذي المدير

(4) The Deputy Chief Executive shall 
assist the Chief Executive and shall perform 

دير وييؤدي وظائفيه مساعدة الم المدير التنفيذي( يتو  نائب 4)
 وواجباته تح  إشراف ومراقبة من المدير.
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his functions and discharge his duties under 
the direction and control of the Chief 
Executive 
(5) If for any substantial period the Chief 
Executive is unable, by reason of illness, 
leave of absence or any other cause, to 
exercise any of the functions of his office, 
the Deputy Chief Executive or, if there is 
more than one Deputy Chief Executive, 
then any one Deputy Chief Executive who 
is nominated by the Board of Governors, 
shall exercise such functions; and in the 
event of the absence or disability of the 
Deputy Chief Executive or all the Deputy 
Chief Executives, if there be more than one, 
the Board of Governors shall make such 
temporary arrangements as it may think fit 
for the exercise of such functions. 

ولفييياة طويلييية غييير قيييادر، بسيييبب  التنفيييذي ( إذا كييان الميييدير5)
عليييى ممارسييية أي مييين الميييرض، أو الإجيييازة أو لأي سيييبب آخييير، 

مهام منصبه، فإن نائب المدير يمكنه أن يقوم بهذه المهيام ، وإذا 
وجييد أكثييير مييين نائيييب واحيييد ، فييإن مييين يرشيييحه مجليييس الأمنييياء 
منهم يمكنه أن يمارس هذه المهام ، أما في حالة غياب أو عجيز 
المييدير وكافيية نوابييه ، فيجييوز لمجلييس الأمنيياء ا يياذ ترتيبييات مؤقتيية 

 اه مناسبا لممارسة هذه المهام.وحسب ما ير 

(6) Any nomination or any arrangement 
made by the Board of Governors under 
subsection (5) shall be notified to the 
Registrar General as soon as practicable. 

( إن أي ترشييييييييح أو أي ترتيبيييييييات يضيييييييعها مجليييييييس الأمنييييييياء 6)
( يجيييب تزوييييد المسيييجل العيييام بهيييا في 5الفرعيييية )بموجيييب الفقيييرة 

 أقرب وق  ممكن.
Head of a Branch Campus رئيس لرأ  الجامعة 
30. (1) Where there is a Branch 
Campus, there shall be a head of the Branch 
Campus who shall be appointed by the 
Board of Governors, after consultation with 
the Chief Executive 

 ير( وفي حالة وجيود فيرع للجامعية، يجيب أن يكيون هنياك ميد1) .11
لهيييذا الفيييرع ، يعيييين مييين قبيييل مجليييس الأمنييياء، وبعيييد التشييياور ميييع 

 .التنفيذي المدير

(2) The post of the head of the Branch 
Campus may be known by such other 
names as may be determined by the Board 
of Governors 

أسمييييياء أخيييييرى ( يمكييييين تسيييييمية وظيفييييية ميييييدير فيييييرع الجامعييييية ب2)
 . يحددها مجلس  الأمناء

(3) The terms of the office and other 
conditions of service of the head of the 
Branch Campus appointed under subsection 

( إن مييييدة شييييغل منصييييب مييييدير الفييييرع وغيرهييييا ميييين شييييروط 1)
( يييتم تحديييدها 1الخدميية للييرئيس المعييين بموجييب الفقييرة الفرعييية )

 من قبل مجلس  الأمناء.
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(1) shall be determined by the Board of 
Governors 
(4) The head of the Branch Campus shall 
be the principal executive, administrative 
and academic officer of the Branch Campus 
and shall perform his functions and discharge 
his duties under the direction and control of 
the Chief Executive. 

( إن مييييييدير الفييييييرع الجييييييامعي تكييييييون لييييييه السييييييلطة التنفيذييييييية 4)
لفيييييرع الجامعييييية وتكيييييون  والرقابييييية الإداريييييية والأكاديمييييييةالرئيسيييييية، 

 . المدير التنفيذيومراقبة من وظائفه وواجباته تح  إشراف 

Registrar, Chief Financial Officer, 
Chief Librarian and Legal Adviser المسجل والمدير المالي ومدير المكتبة والمستشار القانوني 
31. (1) There shall be a Registrar, 
Chief Financial Officer, Chief Librarian and 
Legal Adviser who shall be appointed by the 
Board of Governors. 

للمكتبيية  يجييب أن يكييون هنيياك مسييجل ومييدير مييالي ومييدير (1) .11
 بتعيينهم مناءومستشارا قانونيا يقوم مجلس الأ

 
(2) The post of the Registrar, Chief 
Financial Officer, Chief Librarian and Legal 
Adviser may be known by such other names 
as may be determined by the Board of 
Governors. 

إن وظيفيية المسييجل والمييدير المييالي ومييدير المكتبيية والمستشييار القييانوني  (2)
 .مجلس الأمناءيمكن تسميتها بأسماء أخرى يحددها 

 

(3) The terms of office and other 
conditions of appointment of the Registrar, 
Chief Financial Officer, Chief Librarian and 
Legal Adviser shall be determined by the 
Board of Governors. 

ميدة العضيوية وغيرهيا مين شيروط تعييين المسيجل والميدير الميالي وأميين   (3)
 مجلس  الأمناء االمكتبة والمستشار القانوني يحدده

(4) The Registrar, Chief Financial 
Officer, Chief Librarian and Legal Adviser 
shall have such powers and duties as may be 
assigned to him by the Board of Governors 
and shall perform his functions and discharge 
his duties under the direction and control of 
the Chief Executive. 

لمسييييجل والمييييدير المييييالي ومييييدير المكتبيييية والمستشييييار القييييانوني ( سيييييكون ل4)
صيلاحيات وواجبييات تسيند إ  كييل ميينهم مين قبييل مجليس  الأمنيياء ويكييون 

 المدير التنفيذيأداؤهم لهذه الوظائأ والواجبات تح  إشراف ومراقبة من  
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PART VII الجزء السابع 
EMPLOYEES OF THE UNIVERSITY موظفو الجامعة 
Appointment of employees of the 
University تعيين الموظفين لي الجامعة : 
32. (1) All persons employed or to be 
employed by the University as senior 
professor, professor, the Registrar, the Chief 
Financial Officer, the Chief Librarian or the 
Legal Adviser, shall be appointed as such by 
the Board of Governors on the advice and 
recommendation of the Selection 
Committee. 

 )أقدم( ليع الأشخاا الذين يعملون في وظائأ كأستاذ مميز  (1. )12
أو أستاذ أو المسجل أو المدير المالي أو مدير المكتبية أو المستشيار القيانوني، 
سيييتم تعيييينهم علييى هييذا النحييو ميين قبييل مجلييس الأمنيياء بنيياء علييى نصيييحة 

 .وتوصية لجنة التعيينات والاقيات

(2) Every person employed by the 
University under subsection (1) shall hold 
office on such terms and conditions as may 
be prescribed by the Board of Governors.  

( 1كل شخص يتم توظيفه مين قبيل الجامعية بموجيب الفقيرة الفرعيية ) (2)
 .سيشغل منصبه وفقا لخحكام والشروط الي  يضعها مجلس الأمناء

(3) All persons employed or to be 
employed by the University other than 
those mentioned in subsection (1) shall, 
subject to any rules, be appointed by the 
Executive Management Committee of the 
University on the advice and 
recommendation of the Selection 
Committee. 

ينهم غير ما ذكر في الفقرة ليع الأشخاا الذين يعينون أو سيتم تعي (3)
( سيخضيييعون لقواعييييد ييييتم تحدييييدها ميييين قبيييل اللجنييية الإدارييييية 1الفرعيييية )

 . بناء على نصيحة وتوصية لجنة التعيينات والاقيات التنفيذية للجامعة

(4) Every person employed by the 
University under subsection (3) shall hold 
office on such terms and conditions as may 
be prescribed by the Executive Management 
Committee of the University. 

( سيشيييغل 1( كيييل شيييخص يعيييين في الجامعييية بموجيييب الفقيييرة الفرعيييية )4)
منصييييبه وفقييييا لخحكييييام والشييييروط الييييي  تحييييددها اللجنيييية الإدارييييية التنفيذييييية 

 للجامعة.

Discipline of officers and employees of 
the University انضباط العاملين لي الجامعة 
33. (1) The Board of Governors shall 
have disciplinary authority over every 
officers and employees of the University and 
shall exercise disciplinary control in respect 

كبيييار سييييكون لمجليييس الأمنييياء سيييلطة تأديبيييية عليييى كيييل   (1)  .11
موظفي الجامعة وسييمارس الرقابية التأديبيية عليى الموظفين التنفيذين، وليع 

 .41ليع هؤلاء الأشخاا وفقا لهذا الدستور وأية قواعد في إطار الفقرة 
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of all such persons in accordance with this 
Constitution and any rules made under 
section 41. 
(2) The Board of Governors may 
establish different disciplinary committees 
for different categories of officer and 
employee. 

كبار يجوز لمجلس الأمناء تشكيل لجان تأديبية مختلفة لف ات مختلفة من   (2)
 الآخرين بالجامعة.  والموظفينالموظفين التنفيذين، 

(3) The composition of the disciplinary 
committee established under subsection (2) 
shall be determined by the Board of 
Governors. 

( 2التأدييييب اليييي  أنشييي   بموجيييب الفقيييرة الفرعيييية )ان تشيييكيل لجييي (3) 
 .مجلس الأمناء ايحددهوالمهام الخاصة بها 

(4) A disciplinary committee shall 
exercise its powers in all matters relating to 
the discipline of every officer and employee 
placed under its jurisdiction. 

( تمييارس اللجنيية التأديبييية سييلطا،ا في ليييع المسييائل المتصييلة بالانضييباط 4)
 وضع تح  ولايتها. موظأ تنفيذي، أي موظأ آخرلكل 

(5) An officer or employee who is a 
member of a disciplinary committee shall 
not be lower in rank than any officer or 
employee over whom the disciplinary 
committee has disciplinary authority. 

المراقب أو الموظأ الذي يكون عضوا في لجنة تأديبية لن يكون أقل   (5)  
أو موظيييييأ خاضيييييع للسيييييلطة التأديبيييييية للجنيييييية في المرتبييييية مييييين أي مراقيييييب 

 .التأديب

(6) In any case where a member of a 
disciplinary committee is himself a 
complainant in any disciplinary proceedings 
before the disciplinary committee, he shall 
not be present in such proceedings and the 
Board of Governors shall appoint any other 
person to participate in such proceedings. 

إذا كييان صيياحب الشييكوى عضييوا في اللجنيية تأديبييية ، فعليييه أن لا  (6)
يكييون موجييودا في أييية إجييراءات تأديبييية أمييام لجنيية التأديييب ، ويقييوم مجلييس 

 .تالأمناء بتعيين أي شخص آخر للمشاركة في هذه الإجراءا

(7) Subsection (5) shall apply to any 
other person appointed to a disciplinary 
committee under subsection (6). 

( تنطبييق علييى أي شييخص آخيير يعييين في لجنيية 5( الفقييرة الفرعييية رقييم )7)
 (.6تأديبية بموجب الفقرة الفرعية )

(8) In the exercise of its disciplinary 
functions and powers, a disciplinary 
committee shall have the power to take 
disciplinary action and impose any 
disciplinary punishment or any combination 

ارسية وظائفهيا وصيلاحيا،ا التأديبيية، سييكون للجنية التأديبيية أثنياء مم (8)
الصلاحية با اذ إجراءات تأديبية وفرض أية عقوبة تأديبية أو أي مزيج من 
اثنتين أو أكثر من العقوبات التأديبية المنصيوا عليهيا في القواعيد الصيادرة 

 .41بموجب الفقرة 
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of two or more of the disciplinary 
punishments provided under the rules made 
under section 41. 
(9) A disciplinary committee shall have 
no jurisdiction in respect of the Chancellor 
and Pro-Chancellors. 

 بيييرئيس الجامعيييةلا تمليييك اللجنييية التأديبيييية أي صيييلاحية فيميييا يتعليييق  (9)
 .ونوابه

(10) Any officer or employee who is 
dissatisfied with the decision of a disciplinary 
committee may, within thirty days from the 
date of the service of the decision on him, 
appeal in writing against such decision to the 
Board of Governors. 

( يحق لأي مراقب أو موظأ غير راض عن قرار لجنية تأديبيية وخيلال 11)
ثلاثيييين يوميييا مييين صيييدور القيييرار ضيييده، أن يقيييدم اسيييت نافا خطييييا ضيييد هيييذا 

 لس الأمناء.القرار إ  مج

(11) When the Board of Governors 
considers any appeal under subsection (10), 
members of the disciplinary committee 
against whose decision the appeal is made 
shall not be present or in any way participate 
in any proceedings relating to that appeal. 

عندما يقوم مجلس الأمناء بالنير في أي طعن بموجب الفقرة الفرعية  (11)
(، فيييييإن أعضييييياء اللجنييييية التأديبيييييية اليييييي  أصيييييدرت القيييييرار ضيييييد مقيييييدم 11)

الاسيييت ناف ليييين يكونييييوا موجييييودين أو مشيييياركين ولا بأييييية طريقيييية ميييين طييييرق 
 .المشاركة الي  تتصل بهذا الاست ناف

(12) The Board of Governors shall have 
the power to confirm, reverse or vary the 
decision of the disciplinary committee or 
give such directions on the appeal as it 
deems fit and proper. 

لمجليييس الأمنييياء صيييلاحية تأكييييد أو عكيييس أو تغييييير قيييرار اللجنييية  (12)
يل فيميا يتعليق بالاسيت ناف وحسيب توجيهات من هذا القبأي التأديبية أو 

 .ما تراه مناسبا وملائما

(13) The decision of the Board of 
Governors upon an appeal shall be final.  (11 قرار مجلس الأمناء فيما يتعلق بالاست ناف ) ا  نهائييعُتبر. 

 

  



 
 

40 The University constitution – دستور الجامعة    
 

PART VIII الجزء الثامن 
STUDENTS OF THE UNIVERSITY  الجامعةطلاب 

Admission of students قبول الطلاب 
34. Subject to the prior approval of the 
Registrar General to conduct a course of 
study under section 38 of the Act, a student 
shall not be admitted to the University to a 
course of study for a degree or diploma or 
certificate unless he shall have satisfied such 
requirements as may be determined by the 
Senate. 

أو البرنييييامج  .  طبقييييا للموافقيييية المسييييبقة للمسييييجل العييييام بعقييييد المسييييار14
مييين القيييانون، لا يجيييوز أن يقبيييل الطاليييب في  18الدراسيييي في إطيييار الفقيييرة 

حصيول عليى درجية أو دبليوم أو شيهادة الجامعة  في أي  صيص دراسيي لل
 .المجلس الأكاديميإلا بعد استيفاء المتطلبات الي  يتم تحديدها من قبل 

Discipline and conduct of students .الانضباط وسلوك الطلاب 
35. (1) The disciplinary authority of 
the University in respect of every student of 
the University shall be the Chief Executive 

يميييا يتعليييق بكيييل طاليييب في السيييلطة التأديبيييية للجامعييية ف (1)  . 35
 .التنفيذيلمدير ل يالجامعة ه

(2) The Chief Executive shall be 
responsible for the discipline and conduct of 
students of the University and shall comply 
with and give effect to directions issued by 
the Registrar General under section 46 of 
the Act. 

مسؤولا عن انضباط طلاب الجامعة وسلوكهم  المدير التنفيذييكون  (2) 
ويجيب الامتثيال ليه وتفعيييل التوجيهيات الصيادرة عيين المسيجل العيام بموجييب 

 .من القانون 46المادة 

(3) The discipline and conduct of the 
students shall be dealt with in accordance 
with Part VIII of the Act. 

( يجييري تنيياول انضييباط الطييلاب وسييلوكهم وفقييا للجييزء الثييامن ميين هييذا 1)
 القانون.

Student or students’ organization, body 
or group associating with societies, etc.  الطلاب أو  يئة أو جماعة خدمة المجتمعات، إلخاتحاد 
36. (1) A student of the University 
may become a member of any society, 
organization, body or group of persons, 
whether or not it is established under any 
written law, whether it is in or outside the 
University, and whether it is in or outside 
Malaysia, other than 

( يجوز للطالب في الجامعة أن يصبح عضوا في أي لعية أو 1)  .16
منيمة أو هي ة أو لاعة مين الأشيخاا، سيواء كيان أو لم يكين تأسيسيها 
يستند إ  أي قانون مكتوب، سواء كان  داخل أو خارج الجامعة، وسواء 

 ج ماليزيا ، ويستثنى من ذلككان  داخل أو خار 

(a) any political party, whether in or 
outside Malaysia; أي حزب سياسي، سواء في ماليزيا أو خارجها . أ 
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(b) any unlawful organization, body or 
group of persons, whether in or outside 
Malaysia; or 

الأشيخاا، غيير قانونيية سيواء أي منيمة أو هي ة أو لاعة مين  . ب
 في ماليزيا أو خارجها

(c) any organization, body or group of 
persons which the Registrar General has 
specified in writing to the Chief Executive 
to be unsuitable to the interests and well-
being of the students or the University. 

أي منيمييية أو هي ييية أو لاعييية مييين الأشيييخاا ، حيييدد المسيييجل  . ت
أنها غير مناسبة لمصالح الطلاب ورفاههم  المدير التنفيذيالعام في كتابه إ  

 .أو الجامعة

(2) An organization, body or group of 
students of the University which is 
established by, under or in accordance with 
the Constitution may have any affiliation, 
association or other dealing with any 
society, organization, body or group of 
persons, whether or not it is established 
under any written law, whether it is in or 
outside the University, and whether it is in 
or outside Malaysia, other than 

( أي منيميية أو هي يية أو مجموعيية ميين الطييلاب ميين جامعيية أنشيي   ميين 2)
قبل، في إطار أو وفقا للدسيتور ويمكين أن يكيون لهيا أي انتمياء، ارتبياط أو 
غيييييييره ميييييين التعامييييييل مييييييع أي مجتمييييييع أو هي يييييية أو منيميييييية أو مجموعيييييية ميييييين 

لييييييى أي قييييييانون الأشيييييخاا، سييييييواء كيييييان أو لم يكيييييين تأسيسييييييها يسيييييتند ع
مكتيييوب، سيييواء كانييي  داخيييل أو خيييارج الجامعييية وسيييواء كانييي  داخيييل أو 

 خارج ماليزيا الأخرى، باستثناء ت

(a)  any political party, whether in or 
outside Malaysia; أ. أي حزب سياسي، سواء في ماليزيا أو خارجها 

(b) any unlawful organization, body or 
group of persons, whether in or 
outside Malaysia; or 

ب. أي منيميية غيييير قانونيييية أو هي ييية أو لاعيية مييين الأشيييخاا، سيييواء في 
 ماليزيا أو خارجها

(c) any organization, body or group of 
persons which the Registrar General 
has specified in writing to the Chief 
Executive to be unsuitable to the 
interests and well-being of the 
students or the University. 

ج. أي منيمة أو هي ة أو لاعة من الأشخاا والي  حدد المسجل العيام 
أنهيييا غيييير مناسيييبة لمصيييالح ورفييياه الطيييلاب أو  الميييدير التنفييييذيفي كتابيييه إ  

 الجامعة

(3) It shall be the responsibility of the Chief 
Executive to communicate to the 
students of the University, and the 
organizations, body or group of students 
of the University, the names of the 
organization, body or group of persons 

الاتصييييال بطييييلاب الجامعيييية  المييييدير التنفيييييذييكييييون ميييين مسييييؤولية  (3)
والمنيمات،والهي ييات الييي  ينتمييون إليهييا أوأييية مجموعيية ميين الأشييخاا الييي  

بيييأن تكيييون  C(2و) C(1يحيييددها المسيييجل العيييام بموجيييب الفقيييرتين )
 .مناسبة لمصالح ورفاه الطلاب أو الجامعة
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specified by the Registrar General under 
paragraphs (1)(c) and (2)(c) to be 
unsuitable to the interests and well-being 
of the students or the University. 

(4) The Registrar General may, on the 
application of a student of the 
University, exempt the student from the 
provisions of paragraph (1)(a), subject to 
such terms and conditions as he thinks 
fit. 

يجييوز للمسييجل العييام، وبنيياء علييى طلييب ميين أحييد طييلاب الجامعيية،  (4)
وهيذا خاضيع للشيروط اليي  يراهيا  A (1إعفاء الطالب من أحكام الفقرة )

 .مناسبة

(5) No student of the University 
and no organization, body or group of 
students of the University which is 
established by, under or in accordance with 
the Constitution, shall express or do 
anything which may reasonably be 
construed as expressing support for or 
sympathy with or opposition to; 

( يمنييييع أي طالييييب في الجامعيييية أو أييييية منيميييية أو هي يييية أو مجموعيييية ميييين 5)
ن قبل، في إطيار أو وفقيا للدسيتور، مين الطلاب في الجامعة والي  أنش   م

التعبير أو القيام بأي شيء قد يفسر على أنه يعبر عن التأيييد أو التعياطأ 
 أو المعارضة لأيت

a) any political party, whether in 
or outside Malaysia; أ. أي حزب سياسي، سواء في ماليزيا أو خارجها 

(b) any unlawful organization, 
body or group of persons, whether in or 
outside Malaysia; or 

ب. أي منيميية أو هي ييية أو لاعييية مييين الأشييخاا غيييير قانونيييية، سيييواء في 
 ماليزيا أو خارجها، أو

 (c) any organization, body or 
group of persons specified by the Registrar 
General under paragraphs (1)(c) and (2)(c) to 
be unsuitable to the interests and well-being 
of the students or the University. 

ج. أي منيميييية أو هي يييية أو لاعيييية ميييين الأشييييخاا   تحديييييدها ميييين قبييييل 
علييى أنهييا غييير مناسييبة لمصييالح  2Cو 1Cجل العييام بموجييب الفقييرتين المسيي

 ورفاه الطلاب أو الجامعة.

(6) Notwithstanding subsection 
(5), a student of the University shall not be 
prevented from 

(، ليين يييتم منييع الطالييب في 5علييى الييرغم ممييا ورد في الفقييرة الفرعييية ) (6)
 :الجامعة من

(a) making a statement on an 
academic matter which relates to a subject 
on which he is engaged in study or research; 
or 

الإدلاء ببييييان بشيييأن مسيييألة أكاديميييية تتعليييق بموضيييوع دراسيييي أو  . أ
 بحثي يشارك فيه، أو
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(b) expressing himself on the subject 
referred to in paragraph (a) at a seminar, 
symposium or similar occasion that is not 
organized or sponsored by any political 
party, whether in or outside Malaysia, any 
unlawful organization, body or group of 
persons whether in or outside or Malaysia, 
or any organization, body or group of 
persons specified by the Registrar General 
under paragraphs (1)(c) and (2)(c) to be 
unsuitable to the interests and well-being of 
the students or the University 

التعبير عن نفسه بشأن هذه الموضيوعات الميذكورة في الفقيرة )أ(   . ب
اسية أو مناسبة مشابهة لا ينيمها أو يرعاها في ندوة أو حلقة در 

أي حييزب سياسييي، سييواء في ماليزيييا أو خارجهييا،أو أي منيميية 
غييير مشييروعة أو هي يية أو لاعيية ميين الأشييخاا سييواء داخييل أو 
خيييييييييارج أو ماليزييييييييييا، أو أي منيمييييييييية أو هي ييييييييية أو لاعييييييييية مييييييييين 
الأشييخاا   تحديييدها ميين قبييل المسييجل العييام بموجييب الفقييرتين 

1c 2وc  علييييييى أنهييييييا غييييييير مناسييييييبة لمصييييييالح ورفيييييياه الطييييييلاب أو
 الجامعة.

(7) Any student of the University 
who breaches subsection (1) or (5) shall be 
liable to disciplinary action. 

يكيون عرضية لإجيراءات  5أو  1أي طاليب في الجامعية يخيالأ البنيد  (7)
 .تأديبية

(8) Any organization, body or 
group of students of the University which 
breaches subsection (2) or (5) shall be dealt 
with in accordance with section 49 of the 
Act. 

( أي منيمة أو هي ة  أو مجموعة من الطلاب في الجامعة  الأ الفقرة 8)
 من القانون. 49ة ( سيتم التعامل معها وفقا للماد5( أو )2الفرعية )

Students’ Union and SRC اتحاد الطلاب ومجلس تمثيل الطلبة 
37. (1) The registered students of the 
University, other than external students, 
shall together constitute a body to be known 
as the Students’ Union. 

في الجامعيييية، وغيييييرهم ميييين يشييييكل الطييييلاب المسييييجلون  (1) . 17
 .الطلاب الخارجيين، معا هي ة تعرف باسم اتحاد الطلاب

 
(2) The Board of Governors may 

make rules for the conduct of elections to 
the SRC and for all matters related to it. 

 ( يجييوز لمجلييس الأمنيياء وضييع قواعييد لإجييراء الانتخابييات في مجلييس تمثيييل2)
 الطلبة وما يتعلق مميع المسائل المتصلة بها.

(3) The Students’ Union shall 
elect a SRC in the following manner: (1لاتحاد الطلاب انتخاب مجلس تمثيل للطلبة على النحو التاليت ) 

(a) the registered students of each 
Branch Campus, Faculty and School shall 
elect by secret ballot conducted by the head 
of the Branch Campus or the Dean of the 
Faculty or the head of the School, as the 

أ. يتمتع الطلاب  المسجلون في كل فرع في الحرم الجامعي والكلية والمدرسة 
ع الجيامعي بحق الإنتخياب عين طرييق الاقيااع السيري اليذي يجرييه ميدير الفير 

أو عمييييد الكليييية أو رئييييس المدرسييية، وبميييا تقتضييييه الحيييال، ويسيييمح لجمييييع 
الطلاب المسجلين في كيل فيرع كليية ومدرسية بيأن يكونيوا أعضياء في مجليس 

  المدير التنفيذيتمثيل الطلاب طبقا لما قد يحدده 
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case may be, such uniform number of 
registered students of the respective Branch 
Campus, Faculty and School to be 
representatives in the SRC, as may be 
determined by the Chief Executive; 
(b) the registered students as a whole 
shall elect by secret ballot conducted by any 
officer appointed by the Chief Executive for 
that purpose such number of registered 
students to be representatives to the SRC as 
may be determined by the Chief Executive, 
being, in any case, not more than half of the 
number of representatives elected under 
paragraph (a). 

ب. لييع الطيلاب المسيجلين ينتخبيون بيالاقااع السيري اليذي يقيوم بييه أي 
لهييذا الغييرض ويكييون عييدد الطييلاب  المييدير التنفيييذيمسييؤول يعييين ميين قبييل 

، واليذي  الميدير التنفييذيالمسجلين في مجلس تمثيل الطلاب وفقا لما يحيدده 
ليين يتجيياوز في أييية حييال نصييأ أعضيياء المنتخبييين وليييس أكثيير ميين نصييأ 

 aعدد الممثلين المنتخبين بموجب الفقرة 

(4) The SRC shall elect from among its 
members a SRC President, a SRC Vice-
President, a SRC Secretary and a SRC 
Treasurer, who shall be its only office-
bearers, unless otherwise authorized in 
writing by the Chief Executive; the office-
bearers so authorized by the Chief 
Executive shall be elected by the SRC from 
the members of the SRC. 

ينتخب مجلس تمثييل الطيلاب مين بيين أعضيائه رئيسيا للمجليس ونائبيا  (4)
وأمينيييا للسييير وأمينيييا للصيييندوق، واليييذين سييييكونون الوحييييدين مييين  لليييرئيس،

من قبل رئييس شاغلي المناصب، ما لم يتم النص على خلاف ذلك خطيا 
الميييدير ن شييياغلي هيييذه المناصيييب والمخيييولين مييين قبيييل السيييلطة التنفيذيييية ،وإ

 .انتخابهم من قبل أعضاء مجلس تمثيل الطلاب سيتم التنفيذي

(5) The members of the SRC and its 
office-bearers shall be elected to hold office 
for one academic year. 

يييتم انتخيياب أعضيياء مجلييس تمثيييل الطييلاب وشيياغلي مناصييب هييذا  (5)
 .المجلس لمدة عام دراسي واحد

(6) The SRC’s decision shall be taken by 
a majority vote with not less than two-thirds 
of the members being present and voting. 

( ا اذ قرار في مجلس تمثيل الطلاب يكون بأغلبية الأصوات وبما لا يقل 6)
 عن ثلثي الأعضاء الحاضرين والمصوتين.

(7) The SRC may form from time to 
time, with the prior approval in writing of 
the Chief Executive, appoint ad hoc 
committees from among its members for 
specific purposes or objects. 

يقيييوم مجليييس تمثييييل الطيييلاب ومييين وقييي  لآخييير، وميييع موافقييية خطيييية  (7)
مسييييبقة ميييين الييييرئيس التنفيييييذي، بتعيييييين لجييييان مخصصيييية ميييين بييييين أعضييييائه 

 .لأغراض أو أهداف معينة

(8) No student against whom (8) ي طالب   ا اذ إجراءات تأديبية بحقه، أو ثب  ارتكابه لا يسمح لأ
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disciplinary proceedings are pending, or 
who has been found guilty of a disciplinary 
offence, shall be elected or remain a member 
of the SRC or an office-bearer of any 
student body or committee, unless 
authorized in writing by the Chief 
Executive. 

لمخالفيية بييأن ينتخييب أو بالبقيياء عضييوا في مجلييس تمثيييل الطييلاب أو شيياغلا 
المييدير لمنصييب في أي هي يية أو لجنيية طلابييية، مييا لم يييؤذن لييه خطيييا ميين قبييل 

 .التنفيذي

(9) A student who has not yet appeared 
for his first examination in the University for 
his course of studies, or who has failed, or 
did not appear for, the last examination held 
by the University for his course of studies 
immediately prior to any proposed election 
or elections to the SRC or by the SRC or to 
or by any other student organization or 
body, shall be disqualified from being 
elected at such election or elections. 

( للطالب الذي لم يقدم بعد امتحانه الأول في  صصه في الجامعة، أو 9)
الراسييب، أو الييذي لم يقييدم آخيير امتحييان لييه في  صصييه الدراسييي مباشييرة 

خابييات مقاحيية أو انتخابييات مجلييس تمثيييل الطييلاب أو ميين قبييل قبييل أي انت
أي منيميييية أو هي يييية أخييييرى، سيييييكون غييييير مؤهييييل لانتخابييييه في مثييييل هييييذه 

 الانتخابات.

(10) The objects and functions of 
the SRC shall be: (10) تكون أهداف مجلس تمثيل الطلاب كالتالي: 

(a) to foster a spirit of corporate life 
among the students of the University; أ. تعزيز روح الحياة المشاكة بين طلبة الجامعة 

(b) to organize and supervise, subject to 
the direction of the Chief Executive, 
student welfare facilities in the 
University including recreational 
facilities, spiritual and religious 
activities, and the supply of meals and 
refreshments; 

، مرافيق الرعايية  الميدير التنفييذيب. تنييم وإشراف، وهنيا بتوجيهيات مين 
الطلابييييية في الجامعيييية بمييييا في ذلييييك المرافييييق الافيهييييية والروحييييية والنشيييياطات 

 .الدينية، وتوفير وجبات الطعام والمرطبات

(c) to make representations to the Chief 
Executive on all matters relating to, 
or connected with, the living and 
working conditions of the students of 
the University; 

بشييأن ليييع المسييائل المتعلقيية، أو  المييدير التنفيييذيج. تمثيييل الطييلاب لييدى 
 .ل للطلاب في الجامعةالمرتبطة، بيروف المعيشة والعم

(d) to be represented on any body which 
may, in accordance with rules made 

منييياء لهييييذا الغيييرض وفقييييا د. تمثييييل الطيييلاب في أي هي يييية وضيييعها مجلييييس الأ
 . للقوانين ، والقيام بإجراء أنشطة الرعاية الطلابية في الجامعة
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by the Board of Governors for the 
purpose, be appointed to undertake 
student welfare activities in the 
University; and 

(e) to undertake such other activities as 
may be determined by the Executive 
Management Committee of the 
University from time to time. 

اللجنية الإداريية التنفيذيية  للجامعية هي. القيام بأنشطة أخرى مثل ما تحدده 
 من وق  لآخر.

(11) The Students’ Union or the 
SRC may maintain any fund or make any 
collection of any money or property from 
any source whatsoever subject to the 
approval by the Chief Executive. 

يمكيين لاتحياد الطيلاب أو مجلييس تمثييل الطيلاب ميين الاحتفياظ بأييية  (11)
أموال أو )القيام( ممع أية أموال أو ممتلكات من أي مصدر مهميا كاني  

 .المدير التنفيذيطبقا لموافقة 

(12) The Treasurer shall keep 
proper financial statement of the SRC and 
not later than three months after the end of 
every financial year, being a financial year as 
specified by the Chief Executive, a copy of 
the said financial statement shall be 
submitted by the SRC to the Chief 
Executive. 

يتيييو  أميييين الصيييندوق الاحتفييياظ ببييييان ميييالي سيييليم لمجليييس تمثييييل  (12)
وفي موعد لا يتجاوز ثلاثة أشهر بعد نهاية كل سنة مالية، والسنة  الطلاب

، وييتم تقيدب نسيخة مين  الميدير التنفييذيالمالية على النحو المحيدد مين قبيل 
 .المدير التنفيذيالبيان المالي المذكور إ  

 (13) The SRC shall hold meetings 
from time to time as it may deem necessary 
and it shall be the duty of the Secretary to 
keep minutes of every meeting of the SRC 
and such minutes shall be confirmed at a 
subsequent meeting. 

( ويقييييوم مجلييييس تمثيييييل الطييييلاب بعقييييد اجتماعييييات ميييين وقيييي  لآخيييير 11)
عين   وحسبما يراه ضروريا ويكون من واجب أمين السر الاحتفاظ بمحاضير
 كل اجتماع لمجلس تمثيل الطلاب ويتم تأكيد ذلك في جلسة لاحقة.

(14) (a) For the purpose of this 
section— (14) أ. لأغراض هذا القسم 

“registered student” means a student 
who is following a course of study in the 
University for a degree or diploma or 
certificate, but shall not include an external 
student; 

ع يعي  الطاليب اليذي يتيابع  صصيا دراسييا في الجامعية الطالب المسجل"
للحصيييييول عليييييى درجييييية أو دبليييييوم أو شيييييهادة، ولكييييين لا تشيييييمل الطاليييييب 

 الخارجي

“external student” means a student " الطالب الخارجيع يع  طالب مسجل في حرم فرع خارج ماليزيا أو الذي



 
 

47 The University constitution – دستور الجامعة    
 

registered at a Branch Campus outside 
Malaysia or who is pursuing a short term, 
part-time, exchange or allied programme, 
whether in or outside Malaysia.  

يييدرس في برنييامج قصييير المييدى، أو بشييكل جزئييي، أو في برنييامج تبييادل أو 
 .ماليزيا أو خارجهاتحالأ، سواء في 

“examination” includes any manner or 
method of assessment which results 
in a mark or a grade for a specific 
course or part of the specific course; 

عاختبارع يشمل أي طريقة أو أسيلوب للتقيييم اليذي ينيتج علامية أو درجية 
 معين لمسار  دد أو جزء من مسار

(b) A registered student shall cease to be 
a registered student under this 
section— 

 :بع يتوقأ الطالب المسجل عن اعتباره مسجلا في الحالات التالية"

(i) upon the publication of the results of 
the final examination for such course 
of study, if he passes such 
examination; or 

عنييد نشيير نتييائج الامتحانييات النهائييية لهييذه الدراسيية، وكييان  .1
 الطالب ناجحا في هذا الامتحان أو

(ii) upon the publication of the results of 
any examination for such course of 
study, if he fails such examination, 
until he is, thereafter, registered 
again for that or another course of 
study applicable to a registered 
student under this subsection. 

ر نتائج أي امتحان في هذه الدراسة، وكان عند نش    . 2
الطالب راسيبا في هيذا الامتحيان، وحيم ييتم تسيجيله ميرة أخيرى 
لهيييذه الدراسييية أو في غيرهيييا واليييي  تنطبيييق عليييى الطاليييب المسيييجل 

 طبقا لهذه الفقرة الفرعية.

Establishment of other student bodies إنشاء الهيئات الطلابية الأخرى 
38. (1) Notwithstanding section 37, it 

shall be lawful for not less than ten 
students of the University with the 
prior approval of the Chief Executive 
and subject to such terms and 
conditions as the Chief Executive 
may specify, to establish a student 
body consisting of students of the 
University for the promotion of a 
specific object or interest within the 
University. 

، سيييكون مسييموحا لعييدد لا 17إضييافة لمييا ورد في المييادة  (1)  38
 المييييدير التنفيييييذييقييييل عيييين عشييييرة طييييلاب في الجامعيييية بموافقيييية مسييييبقة ميييين 

، إنشياء هي ية  الميدير التنفييذييحيددها و ضع لهيذه الشيروط والشيروط اليي  
طلابييية تتييألأ ميين طييلاب الجامعيية لتعزيييز هييدف معييين أو مصييلحة داخييل 

 .الجامعة

(2) Student bodies established under (2) ( في 1أة بموجييييب الفقييييرة الفرعيييييية )تقييييوم الهي ييييات الطلابييييية المنشيييي
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subsection (1) shall in their annual 
general meetings elect their office-
bearers.  

 .اجتماعا،ا السنوية العامة بانتخاب شاغلي مناصبها

(3) Subsections 37(4), (5), (6), (7), (8), 
(9), (11), (12) and (13) shall apply 
mutatis mutandis to a student body 
established under this section as they 
apply to the SRC. 

، 12، 11، 9، 8، 7، 6، 5، 4 أرقييييامت( تنطبييييق الفقييييرات الفرعييييية 1)
الطيلابي  كييانوبعد إجيراء التعيديلات اللازمية عليى ال( 37من المادة ) 11

 المنشأ بموجب هذه الفقرة طالما أنها تنطبق على مجلس تمثيل الطلاب.

Power to suspend or dissolve students’ 
association, etc.  تعليق أو حل اتحاد الطلاب، إلخسلطة 

39. (1) The Chief Executive may, 
subject to the directions issued by the 
Registrar General under section 49 of 
the Act, suspend or dissolve any 
students’ society, association, 
organization, body or group— 

، وطبقييا للتوجيهييات الصييادرة عيين  المييدير التنفيييذييجييوز  (1)  . 19
مين القيانون مين أن يقيوم بتعلييق أو حيل  49المسجل العيام بموجيب الفقيرة 

 .وتنييم أو هي ة أو لاعةأأي لعية، اتحاد، 

(a) if such society, association, 
organization, body or group 
conducts itself in a manner 
detrimental or prejudicial to— 

إذا كانييييييي  هيييييييذه الجمعيييييييية أو الاتحييييييياد أو المنيمييييييية أو الهي ييييييية أو  . أ
 :المجموعة تتصرف بطريقة ضارة أو تمس

(i) the safety and security of Malaysia; 1سلامة ماليزيا وأمنها .. 
(ii)  public order; or 2النيام العام.. 
(iii)  the interest of students; or 1مصلحة الطلاب .. 
(b) if such society, association, 

organization, body or group violates 
any provision of any written law. 

)ب( إذا كانييي  هيييذه الجمعيييية أو الاتحييياد أو المنيمييية أو الهي ييية أو المجموعييية 
  الأ أي حكم من أحكام أي قانون مكتوب.

(2) Any organization, body or 
group of students aggrieved by the 
suspension or dissolution made under 
subsection (1) may, within fourteen days 
from the date of receipt of the notice of the 
suspension or dissolution, appeal in writing 
to the Minister. 

مجموعة مين الطيلاب كاني  قيد تعرضي  أو  ( يجوز لأية منيمة أو هي ة2)
( بشييكل غييير قييانوني تقييدب 1  التعليييق أو الحييل بموجييب الفقييرة الفرعييية )إ

اسييت ناف خطييي إ  الييوزير في غضييون أربعيية عشيير يومييا ميين تيياري  اسييتلام 
إشييعار التعليييق أو الحييل بيياليلم ميين التعليييق أو الحييل بموجييب الفقييرة الفرعييية 

استلام إشعار التعليق  بعة عشر يوما من تاري (، فيمكنها في غضون أر 1)
 أو الحل، تقدب است ناف خطي إ  الوزير.
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PART IX الجزء التاسع 
CONSTITUTION AND RULES الدستور والأنظمة 

Constitution of the University دستور الجامعة 
40. (1) Subject to the prior approval 

of the Registrar General under section 30 of 
the Act, the Board of Governors may amend 

any provision of this Constitution. 

طبقييا للموافقيية المسييبقة ميين المسييجل العييام في إطييار الفقييرة  (1) 40
ميين القييانون، يجييوز لمجلييس الأمنيياء تعييديل أي حكييم ميين أحكييام هييذا  11

 .الدستور

(2) Where at any time the Constitution 
contains any provision which is inconsistent 
with the provisions of the Act, the Registrar 
General may order the Board of Governors 
to amend the Constitution so as to bring it 
into accord with the provisions of the Act. 

أي وق  على أي حكم يتعارض مع أحكام  إذا احتوى الدستور في (2) 
هيذا القييانون، فييمكن للمسييجل العييام أن يطليب ميين مجليس الأمنيياء تعييديل 

 الدستور بشكل يجعله يتفق مع أحكام هذا القانون

(3) The provisions of the Constitution 
shall take effect from such date as may be 
determined by the Registrar General. 

 ( تسري أحكام الدستور من التاري  الذي يحدده المسجل العام.1)

Disciplinary rules القواعد التأديبية 
41. (1) The Board of Governors shall 
have the power to make such disciplinary 
rules as it deems necessary or expedient to 
provide for the discipline of the officers, 
employees and students of the University, 
and such disciplinary rules shall be published 
in a manner as determined by the Board of 
Governors. 

يمتلك مجلس الأمناء الصلاحية لجعل هذه القواعد التأديبية  (1)  .41
ير انضيييباط الميييوظفين والميييراقبين وحسيييب ميييا ييييراه ، ضيييرورية أو مناسيييبة لتيييوف

وطلاب الجامعة، وهذه القواعد التأديبيية ستنتشير عليى النحيو اليذي يحيدده 
 .مجلس الأمناء

(2) The disciplinary rules made under 
this section shall prescribe the procedures for 
disciplinary proceedings and disciplinary 
appeal proceedings. 

( القواعد التأديبية بموجب هذه الفقرة تحدد وسائل الإجيراءات التأديبيية 2)
 وإجراءات الاست ناف التأديبية.

Power to make rules القدرة على وضع القواعد 
42. (1) Subject to the provisions of 
the Act and of this Constitution and without 
prejudice to its power to make rules under 
any other provision of this Constitution, the 

مييع مراعيياة أحكييام القييانون وهييذا الدسييتور دون المسيياس  (1)  .42
بصلاحيا،ا لوضيع قواعيد تحي  أي حكيم آخير مين أحكيام هيذا الدسيتور، 
يجوز لمجلس الأمناء وضع قواعد لي/ أو فيما يتعلق مميع أو أي من المسائل 

 :التالية
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Board of Governors may make rules for or 
in respect of all or any of the following 
matters: 
(a) the powers, functions and duties of 
the officers of the University; 

 الصلاحيات والمهام والواجبات لمراقبي الجامعة . أ

(b) the composition, powers, functions 
and duties of the Authorities of the 
University; 

 مكونات وصلاحيات ومهام وواجبات سلطات الجامعة . ب

(c) the composition, powers, functions 
and duties of any committee or other body 
not specifically provided for in this 
Constitution; 

صييييييلاحيات ومهييييييام وواجبييييييات أي لجنيييييية أو هي يييييية أخييييييرى غييييييير  . ت
 المنصوا عليها تحديدا في هذا الدستور

(d) the conditions of residence and the 
welfare of students; 

 شروط الإقامة ورعاية الطلاب . ث

(e) the fees to be charged for courses of 
study, for residence, for admission to 
examination, for degrees, diplomas, 
certificates or other academic distinctions 
and any other fees that may be levied by the 
University; 

رات الدراسييييية، للسييييكن، الرسييييوم المطلييييوب تحصيييييلها لقيييياء المسييييا . ج
للقبيييول في الامتحييييان، للحصييييول علييييى درجييييات ودبلومييييات وشييييهادات أو 

 المميزات الأكاديمية الأخرى، وأية رسوم أخرى قد تفرضها الجامعة

(f) the management of a Branch 
Campus, Faculty and School; 

 إدارة فرع الجامعة والكلية والمدرسة . ح

(g) the management of the lecture halls, 
library, information resources, laboratories, 
research institutes, halls of residence, and 
other service facilities of the University;  

إدارة قاعييات المحاضييرات والمكتبيية ومصييادر المعلومييات والمختييبرات  . خ
 .ق الخدمات الأخرى للجامعةومعاهد البحث وقاعات الإقامة ومراف

(h) matters incidental to or consequential 
upon any of the matters aforesaid; and 

 .مسائل عرضية أو تبعية لأي من المسائل المشار إليها أعلاه . د

(i) any other matter within its power 
which the Board of Governors deems 
expedient or necessary for the purposes of 
this Constitution. 

أي مسألة أخرى تقع ضمن صلاحيا،ا والي  ييراه مجليس الأمنياء  . ذ
 .مناسبة أو ضرورية لأغراض هذا الدستور

(2) Subject to the provisions of 
the Act and of this Constitution and without 
prejudice to its power to make rules under 

ر ودون المسياس بالصيلاحيات ( مع مراعاة أحكام القانون وهذا الدسيتو 2)
لمجلييييييس تحيييييي  أي حكييييييم آخيييييير ميييييين أحكييييييام هييييييذا الدسييييييتور، فيييييييمكن ل

 من صياغة الأنيمة في أي أو ليع المسائل التاليةت الأكاديمي
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any other provision of this Constitution, the 
Senate may make rules for or in respect of all 
or any of the following matters: 
(a) the determination of the degrees, 
diplomas, certificates and other academic 
distinctions to be conferred by the 
University; 

أ. تحديد الدرجات والدبلومات والشهادات والمزايا الأكاديميية الأخيرى اليي  
 تمنحها الجامعة

(b) the conditions of admission of students;  ب. شروط قبول الطلاب 
(C)  matters incidental to or consequential 
upon any of the matters aforesaid; and 

 .المسائل العرضية أو التبعية لأي من المسائل المشار إليها أعلاهج. 

(a) any other matter within its power 
which the Senate deems expedient or 
necessary for the purposes of this 
Constitution. 

مناسبا أو  المجلس الأكاديميد. أي مسألة أخرى ضمن صلاحياته وبما يراه 
 .لأغراض هذا الدستورضروريا 

(3) Any rules made under 
subsections (1) and (2) may be revoked or 
amended by the Board of Governors and the 
Senate, as the case may be. 

يمكيين إبطالهييا أو  2، 1( أي قواعييد صييادرة بمقتضييى الفقييرتين الفييرعيتين 1)
 وحسب مقتضى الحال لس الأكاديميالمجتعديلها من قبل مجلس الأمناء و 

(4) Any rules made, amended or 
revoked under subsections (1) and (2) shall 
be published in a manner as determined by 
the Board of Governors and the Senate, as 
the case may be. 

بمقتضيييييى الفقيييييرتين ( أي قواعيييييد ييييييتم صيييييياغتها أو تعيييييديلها أو إبطالهيييييا 4)
المجلييييس ستنشيييير بالطريقيييية الييييذي يحييييددها مجلييييس الأمنيييياء و  2، 1الفيييرعيتين 
 كما تقتضيه الحال  الأكاديمي

Inconsistencies between Act, 
Constitution and rules  

 التضارب بين القانون والدستور والقواعد

43. In the event of 41. في حال وجود تعارض بين ت 

 هذا الدستور مع أحكامأي من أحكام 
(a) any provisions of this 

Constitution being inconsistent with the 
provisions of the Act; or 

 هذا القانون . أ

(b) any rules being inconsistent 
with the provisions of the Act or this 
Constitution, 

 أي من القواعد مع أحكام القانون أو الدستور . ب
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then the provisions of the Act or this 
Constitution, as the case may be, shall 
prevail, and such provisions of this 
Constitution or the rules, as the case may 
be, shall to the extent of the inconsistency 
be void. 

تسيري أحكيام هيذا القيانون أو هيذا الدسيتور حسيب مقتضيى الحيال ومثيل  
هذه الأحكام المتعارضة من هذا الدستور أو القواعد حسب مقتضى الحال 

 ستكون  باطلة.
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PART X  العاشرالجزء 

FINANCE التمويل 
Power of the Board of Directors to 
regulate and control finances  

 الإدارة لتنييم ومراقبة الشؤون المالية سلطة مجلس

44. The Board of Directors shall have 
powers in regulating, controlling and 
managing the finances of the University. 

يقييييييييوم مجلييييييييس الإدارة بتنييييييييييم ومراقبيييييييية وإدارة الشييييييييؤون المالييييييييية  .44
 .للجامعة

Power of the Board of Governors to 
seek funds, accept gifts, etc. 

 سلطة مجلس الأمناء بالسعي لجمع الأموال، وقبول الهدايا الخ.

45. (1) The Board of Governors may 
on behalf of the University seek funds for 
academic and research activities of the 
University and accept by way of grants, gifts, 
testamentary dispositions, subventions, 
legacies or otherwise, property and moneys 
in aid of the finances of the University on 
such conditions as it may determine. 

ونيابة عن الجامعة السعي للحصول على  مناءأ. يجوز لمجلس الأ  .45
أمييوال لخنشييطة الأكاديمييية والبحثييية للجامعيية وقبولهييا عيين طريييق 
المييييينح والهيييييدايا، والوصيييييية والإعانيييييات والوصيييييايا أو غيييييير ذليييييك، 
وتكون الملكية والأموال لمساعدة الجامعية في مثيل هيذه الييروف 

 وحسب ما يتم تحديده.

(2) Register shall be kept of all donations 
to the University including the names of 
donors to the University and any special 
conditions on which any donation may have 
been given. 

( تييودع ليييع التبرعييات للجامعيية في سييجل بمييا في ذلييك أسميياء المتبرعييين 2)
 ن خلالها.للجامعة وأية شروط خاصة والي    التبرع م

Financial assistance fund صندوق المساعدات المالية. 
46. (1) A fund shall be established by 
the Board of Directors to provide financial 
assistance for the students of the University. 

( سييييتم إنشييياء صيييندوق مييين قبيييل مجليييس الإدارة لتيييوفير المسييياعدة 1. )46
 المالية للطلاب من الجامعة

(2) The procedure for managing such 
fund established under subsection (1) shall be 
determined by the Board of Governors. 

( 1( إجييييراءات إدارة هييييذا الصييييندوق المنشييييأ بموجييييب الفقييييرة الفرعييييية )2) 
 يحدده مجلس الأمناء.
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PART XI عشر الجزء الحادي 

GENERAL PROVISIONS أحكام عامة 
Committee to recommend Board of 
Governors on appointment 

 لجنة توصية مجلس الأمناء بخصوص التعيين

47. (1) For the purpose of selecting a 
qualified and suitable person for the post of 
Chief Executive, the Board Governors shall, 
from time to time, appoint a committee to 
recommend the qualified and suitable 
candidate on such appointment. 

الميييدير لغيييرض اختييييار شيييخص مؤهيييل ومناسيييب لمنصيييب  (1)  .47
، يقوم مجلس الأمناء ، من وق  لآخر، بتعيين اللجنة الي  توصي  التنفيذي

 .باشيح شخص مؤهل ومناسب لمثل هذا المنصب

 (2) The criteria to be the Chief 
Executive and the composition of the 
committee established under subsection (1) 
shall be in accordance with the guidelines 
issued by the Registrar General and shall be 
binding on the Company and the 
University. 

وتشيكيل اللجنيية المنشيأة بموجيب الفقيرة الفرعييية  الميدير التنفييذي( معيايير 2)
( سيتكون وفقييا للمبيادئ التوجيهييية الصيادرة عيين المسيجل العييام، وتكييون 1)

 ملزمة للشركة والجامعة.

Convocation حفل التخرج 
48. (1) A Convocation for the 
conferment of degrees shall be held 
annually, or as often as the Board of 
Governors may direct, on such date as may 
be approved by the Board of Governors. 

حسيب يقام حفل التخرج لمنح الدرجات العلمية، سنويا أو  (1) 48
 .توجيهات مجلس الأمناء في التاري  الذي يوافق عليه المجلس

(2) In the absence of the 
Chancellor or of a Pro-Chancellor, 
authorized for this purpose by the 
Chancellor, the Chairman of the Board of 
Governors or the Chief Executive shall 
preside over Convocation. 

وفي حييال غييياب المييدير أو نائييب المييدير المخييول لهييذا الغييرض ميين قبييل  (2)
 .المدير ، يقوم مجلس الأمناء أو الرئيس التنفيذي بتو  رئاسة الدعوة

Alumni of the University خريجو الجامعة 
49. (1) Subject to the approval of the 
Board of Governors, it shall be lawful for 
not less than thirty graduates of the 
University to form and establish an 

لا يقل عن  رهنا بموافقة مجلس الأمناء، سيكون ممكنا لعدد (1)  49
ثلاثين من خريجي الجامعة تشكيل وإقامة ما يعرف باسم رابطة خريجي 
 الجامعة
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association to be known as the Alumni of 
the University. 

(2)  The Alumni of the University 
shall be governed and administered in 
accordance with its constitution and rules 
made by it and no such constitution and 
rules so made or any amendments thereto 
shall come into force unless and until 
approval thereof shall have first been 
obtained from the Board of Governors. 

سييوف  ضييع رابطيية خريجييي الجامعيية وتييدار وفقييا لدسييتورها والقواعييد  (2)
قواعييد أو  الخاصيية بهييا وليييس هييذا الدسييتور أو أييية تعييديلات وليين تكييون أييية
 .تعديلات نافذة ما لم يتم الموافقة عليها من قبل مجلس الأمناء

(3)  Nothing in this section shall 
be construed as constituting the Alumni of 
the University to be an Authority of the 
University. 

لجامعيية ليين يييتم تفسييير أي شيييء في هييذه الفقييرة بييأن يكييون خريجييو ا (3)
 .سلطة للجامعة

Powers of delegation صلاحيات التفويض 
50. (1) Subject to the provisions of 
the Act, where by the provisions of this 
Constitution or any rules any officer or 
Authority is empowered to exercise any 
power or perform any duty, such officer or 
Authority may by instrument in writing 
subject to the provisions of this section and 
to such conditions and restrictions as may be 
prescribed in such instrument, delegate the 
exercise of such powers or the performance 
of such duties to any Authority or to any 
committee or to any person described 
therein by name or office. 

نيه وطبقيا لأحكيام مراعياة أحكيام هيذا القيانون، حييث إ مع (1)  .51
هييذا الدسييتور أو أي قواعييد، فييإن أي موظييأ أو سييلطة هييو مخييول لممارسيية 
ي أي صيييلاحية أو تنفييييذ أي واجيييب، مثيييل هيييذا الموظيييأ أو السيييلطة واليييذ

يكييون خاضييعا لأحكييام هييذه الفقييرة وهييذه الشييروط والقيييود والييي  قييد يكييون 
منصيييوا عليهيييا في وثيقييية يكيييون خاضيييعا لأحكيييام هيييذه الفقيييرة ولمثيييل هيييذه 
الشروط والقيود وطبقا لميا هيو منصيوا علييه في هيذه الوثيقية يفيوض للقييام 
بيييأداء هيييذه الصيييلاحيات أو الواجبيييات لأي سيييلطة أو لجنييية أو أي شيييخص 

 .هنا بالاسم أو المنصبمذكور 

(2)  A delegation under this 
section may be revoked at any time by the 
officer or Authority making such delegation. 

يحق للموظأ أو السلطة الي  أقرت هذا التفويض بإلغائه في اي وق   (2)
  .تراه مناسبا  

(3)  No delegation of any power 
or duty under this section shall affect the 
exercise of such power or the performance 
of such duty by the officer or Authority 

ليييين يييييؤثر أي تفييييويض طبقييييا لهييييذه الفقييييرة علييييى ممارسيييية مثييييل هييييذه  (3)
همييات ميين قبييل موظييأ أو سييلطة قاميي  بمثييل هييذا الصييلاحيات أو أداء الم

 .التفويض
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making such delegation. 
(4)  Nothing in this section shall 

apply to any power to make or approve 
rules. 

( لا شييييء في هيييذه الفقيييرة ينطبيييق عليييى أي صيييلاحية با ييياذ أو الموافقييية 4)
 على الأنيمة.

Deprivation of degree, etc., on grounds of 
misconduct 

 الحرمان من درجة و ير ا، على أساس سوء السلوك

51. (1) If the Senate is of the opinion 
that any graduate of the University or any 
person who has received a degree, diploma, 
certificate or other academic distinction 
from the University is guilty of scandalous 
conduct, it shall be lawful for the 
Chancellor, on the recommendation of not 
less than two-thirds of all members of the 
Senate, after giving to the graduate or the 
person concerned an opportunity of being 
heard, to deprive of any degree, diploma, 
certificate or other academic distinction 
conferred upon him by the University. 

يرى أن أي خريج أو أي شخص  المجلس الأكاديميإذا كان  (1) 51
أي شييهادة أكاديمييية أخييرى أو امتيييازات أخييرى ميين  حصييل علييى الييدبلوم أو

قيييد أرتكيييب تصيييرفا   غيييير لائيييق، فانيييه سيخضيييع ا  المسييياءلة  الجامعييية  كيييان
. المجلس الأكاديميوالاستجواب من قبل لجنة لا تقل عن ثلثي ليع أعضاء 

فيييإذا مييينح الخيييريج أو الشيييخص المعييينى فرصييية اليييدفاع عييين نفسيييه وثبييي  أنيييه 
حرميان الميذنب مين أي درجية أودبليوم أو  لمجليس الأكياديميمذنب، يحق ل
 .زات أكاديمية منح  له من قبل الجامعةشهادة أو امتيا

(2)  Scandalous conduct in subsection (1) 
means wilfully giving any officer, employee 
or Authority of the University any 
information or document which is false or 
misleading in any material particular in 
obtaining a degree, diploma, certificate or 
other academic distinction from the 
University. 

( يعيي  إعطيياء عيين عمييد أي 1( السييلوك المخييزي طبقييا الفقييرة الفرعييية )2) 
مسيييؤول أو موظيييأ أو سيييلطة في الجامعييية أيييية معلوميييات أو وثيقييية ميييزورة أو 

ادة أو مضييييييللة في أي مييييييادة تتعلييييييق بالحصييييييول علييييييى درجيييييية دبلييييييوم أو شييييييه
 .امتيازات أكاديمية أخرى من الجامعة

Audited annual report مراجعة التقرير السنوي. 
52. The Chief Executive shall submit to 
the Registrar General audited annual reports 
of the Company in relation to the 
University in accordance with paragraph 
33(b) of the Act. 

إ  المسييجل العييام التقييارير السيينوية مدققيية  المييدير التنفيييذييقييدم   . 52
 .)ب( من هذا القانون 11للشركة فيما يتعلق بالجامعة وفقا للفقرة 

Repeal  النقض 
53. The Constitution of the Al-Madinah 53 .   والذي تم  الموافقة عليه من قبل المدينة العالمية دستور جامعة
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International University (MEDIU) which is 
approved by the Registrar General on 
......... is repealed.  

 .المسجل العام بتاري ت .............................. يلغي
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PART XII الجزء الثاني عشر 

SAVINGS AND TRANSITIONAL 
PROVISIONS الأحكام الثابتة والأحكام الانتقالية 

Interpretation  تفسير المصطلحات 
54. In this Part— 54.  في هذا الجزء 

"appointed date" means the date on 
which this Constitution shall have effect. 

 الموعد المحددع يع  التاري  الذي يصبح فيه هذا الدستور نافذا"

“Company” means ……….Sdn. 
Bhd. incorporated under Companies Act 
1965 [Act 125]; 

الشييييييركةع تعيييييي  ........................ الخاصيييييية المحييييييدودة، أسسيييييي  "
 .1965لعام  125بموجب قانون الشركات رقم 

"repealed Constitution" means the 
Constitution of the University ........ which 
is approved by the Registrar General on 
......... and is repealed under section 53 of 
this Constitution; and 

 

 إلغييييييييييييييييييياء الدسيييييييييييييييييييتورع يعييييييييييييييييييي  دسيييييييييييييييييييتور جامعييييييييييييييييييية"
........................................... 

والييذي وافييق عليييه المسييجل العييام بتيياري ت ............................ 
 من هذا الدستور 51ويلغى بموجب الفقرة 

“University” means the University........ عجامعةع تع  جامعة. 
Validity of actions by the Company or 

University 
 شرعية إجراءات الشركة أو الجامعة

55. Any instrument, deed, title, 
document, bond, agreement and working 
arrangement executed by the Company or 
University under repealed Constitution 
shall, on the appointed date be deemed to 
have been made under this Constitution and 
continue to be in force and have effect. 

أي وسييلة وصيك وحيق ومسييتند وسيند واتفاقيية وترتيبيات عمييل   .55
نفييذ،ا الشييركة أو الجامعيية بموجييب الدسييتور الملغييي يجييب، وفي الموعييد المحييدد 
أن تعتبر أنه   القيام بها في إطار هذا الدستور تبقى سارية المفعول ويكون 

 لها تأثير.

Rights, etc., of the Company or University 
not affected 

 الحقوق المصانة للشركة أو الجامعة

56. (1) All rights, privileges, 
liabilities, duties and obligations of the 
Company or University under the repealed 
Constitution shall, on the appointed date, 
devolve upon and be deemed to be rights, 

ليييييييع الحقيييييوق والامتيييييييازات والالتزامييييييات والواجبييييييات  (1) . 56
والالتزاميات المنصيوا عليهييا طبقيا للدسيتور الملغييي سيوف تيؤول في التيياري  

 .الجامعة بموجب هذا الدستور المعين وستعتبر حقوقا لللشركة أو
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privileges, liabilities, duties and obligations 
of the Company or University under this 
Constitution. 

(2) All undertaking given by, and 
matters pending before the Company or 
University under the repealed Constitution 
shall, on the appointed date, be undertaken 
by or continued before, as the case may be, 
the Company or University under this 
Constitution. 

كييل التعهييدات والمسييائل المعلقيية ميين قبييل الشييركة أو الجامعيية بموجييب  (2)
الدستور الملغي سيتم الاضطلاع بهيا وتسيتمر كميا يقتضيي الحيال، مين قبيل 

 .الشركة أو الجامعة في ظل هذا الدستور

(3)   All existing liabilities incurred 
by or on behalf of or for the purposes of the 
Company or University under the repealed 
Constitution shall, on the appointed date, be 
enforced against the Company or University 
under this Constitution. 

ليع الالتزامات القائمة الي  ترتب  على أو نيابة عن/ أو لأغراض  (3)
لجامعة بموجب الدستور الملغي، ستكون منفذة في الموعد المحدد، الشركة أو ا

 .وبشكل قسري ضد الشركة أو الجامعة بموجب هذا الدستور

Delegated powers الصلاحيات المفوضة 
57. All powers delegated under the 
repealed Constitution shall, on the 
appointed date, in so far as the delegation is 
consistent with this Constitution, be 
deemed to have been delegated under this 
Constitution. 

لييييع الصيييلاحيات المخولييية بموجيييب الدسيييتور سييييتم وفي الموعيييد   .57
المحييدد إلغاؤهييا، بقييدر مييا تتفييق فيييه مييع هييذا الدسييتور، وسييتعتبر بأنييه قييد   

 .لدستورالتفويض بها بموجب هذا ا

Saving of Statutes, etc. حفظ الدستور 
 

58. All statutes, rules, regulations, 
declaration, order, notices, forms and 
authorization letters issued or made by the 
Company or University before the 
appointed date shall remain in force, in so 
far as statutes, rules, regulations, declaration, 
order, notices, forms and authorization 
letters are consistent with, or until replaced 
or revoked by, the provisions of this 

لييييييع الأنيمييييية الأساسيييييية والقواعيييييد والتنييميييييات والإقيييييرارات،   .58
والإشعارات، والنماذج ورسيائل التفيويض اليي  أصيدرت مين قبيل الشيركة أو 

ة قبل الموعيد المحيدد لا تيزال سيارية، طالميا القيوانين والأنيمية والقواعيد  الجامع
والنيييام والإشييعارات والنمييياذج ورسييائل التفييويض تتسيييق مييع، أو حييم ييييتم 

 استبدالها أو إبطالها طبقا لأحكام هذا الدستور.
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Constitution. 
Continuance of service استمرار الخدمة 
59. Subject to this Constitution, all 
persons who immediately before the 
appointed date were appointed, or 
employed, by the Company or University 
under the repealed Consitution shall, on and 
after that date be deemed to be appointed, 
or employed, by the Company or 
University under this Constitution. 

يخضييع لهيييذا الدسيييتور، لييييع الأشييخاا اليييذين   تعييييينهم قبيييل   .59
تعيييين الموعييد المحييدد، أو   تعيييينهم ميين قبييل الشييركة أو الجامعيية بنيياء عليييى 
الدستور الملغي وسيعتبرون في / وبعد ذلك التاري  معينين، من قبل الشركة 

 أو الجامعة طبقا لهذا الدستور.

Students of the University  طلاب الجامعة 
60. All students who immediately before 
the appointed date were admitted to follow 
courses of study at the University under the 
repealed Constitution and, on the appointed 
date are following such courses of study shall 
on the appointed date, be deemed to have 
been admitted under this Constitution. 

ليييع الطييلاب الييذين قبلييوا علييى الفييور قبييل الموعييد المحييدد لمتابعيية   . 60
الدراسيييية في الجامعيييية بموجييييب الدسييييتور الملغييييي، أو كييييانوا في الموعييييد المحييييدد 

 يتابعون الدراسة سيتم اعتبارهم مقبولين بموجب هذا الدستور

Continuance of the SRC and other student 
bodies 

 

 استمرار مجلس تمثيل الطلاب و يره من الهيئات الطلابية

61. (1)   The SRC and student bodies 
which were established under the repealed 
Constitution shall, on the appointed date, be 
deemed to be established under this 
Constitution. 

مجليييس تمثييييل الطيييلاب والهي يييات الطلابيييية اليييي  أنشييي    (1)  . 61
بموجب الدستور الملغي، سيتم اعتبارها في الموعد المحدد بأنها قد أنشأت في 

 .ظل هذا الدستور

(2) Students who are members of 
the SRC and student bodies under the 
repealed Constitution shall, on the 
appointed date, in so far as eligible to be 
registered student under section 37 of this 
Constitution, remain as a member of the 
SRC and student bodies by whatever name 
called. 

الطيييلاب اليييذين هيييم أعضييياء في مجليييس الطيييلاب والهي يييات الطلابيييية  (2)
ميين هييذا  17وجييب الدسييتور الملغييي، وطالمييا أنهييم مسييجلون طبقييا للفقييرة بم

الدستور سيبقون في الموعد المحدد أعضاء في مجلس تمثيل الطيلاب والهي يات 
 .الطلابية وتح  أي اسم
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(3) Members elected to hold 
office in the SRC and other student bodies 
under the repealed Constitution shall, on 
the appointed date, be deemed to hold 
office in the SRC and other student bodies, 
by whatever name called, under this 
Constitution and shall hold office till the 
date on which new elections are held under 
subsection 37(3) or 38(2) of this 
Constitution. 

 

( الأعضررراء المنتخبرررون لررري مناصررربهم لررري مجلرررس تمثيرررل لطرررلاب 3)
والهيئررات الطلابيررة الأخرررى لرري إطررار الدسررتور الملغرري سرريعتبرون لرري 
الموعد المحدد شا لين لمناصبهم لي مجلس تمثيل الطلاب و ير را 
مرررن الهيئرررات الطلابيرررة، وبرررأي اسرررم تسرررمى بررره لررري ظرررل  رررذا الدسرررتور 

ى الترراريخ الررذي يررتم ليرره إجررراء انتخابررات وسرريبقون لرري مناصرربهم حترر
( مررررررن  ررررررذا 2) 33( أو 3) 31جديرررررردة بموجررررررب الفقرررررررة الفرعيررررررة 

 الدستور.

Continuance of disciplinary proceeding استمرار ارجراءات التأديبية 
62. Where on the coming into operation 
of this Constitution, a disciplinary 
proceeding against a student of the 
University is pending, the proceeding shall 
be continued under and in conformity with 
the provisions of the law applicable at the 
time of the commencement of the 
disciplinary proceeding. 

إجييراء تييأديبي عنييد بييدء عملهييا بموجييب هييذا الدسييتور، فييإن أي   . 62
ضد طالب من الجامعة يكون معلقا، فسيستمر بموجب ذلك وبما يتفق مع 

 .أحكام القانون الساري في ذلك الوق  للبدء في الإجراءات التأديبية
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SCHEDULE الجدول الزمني 

[Subsection 13(2) of the Constitution]  ( من الدستور2) 63الفقرة الفرعية رقم 
Disqualification الفصل والحرمان 

1. The following person shall be 
disqualified from being appointed or being a 
member of an Authority of the University: 

سيتم حرمان الشخص التالي من تعيينه أو كونه عضوا في أي سلطة في . 1
 :الجامعة

(a) if there has been proved against him, 
or he has been convicted on, a charge in 
respect of 

 إذا ثب  ضده، أو أنه قد أدين، بتهمة فيما يتعلق)أ( 

(i) an offence involving fraud, 
dishonesty or moral turpitude; 

جريمييييييية تنطيييييييوي عليييييييى احتييييييييال وخيانييييييية الأمانييييييية أو الا طييييييياط  (1)
 .الأخلاقي

(ii) an offence under a law relating to 
corruption; (2) جريمة بموجب القانون المتعلق بالفساد والرشوة. 

(iii) an offence under the Act; or (3) جريمة بموجب القانون. 
(iv) any other offence punishable with 
imprisonment for more than two years; 

 أي جريمة أخرى يعاقب عليها  (4)
 .بالسجن أكثر من سنتين

(b) if he becomes a bankrupt; or ب(. إذا أصبح مفلسا(. 
(c) if he has been found or declared to be 
of unsound mind or has otherwise become 
incapable of managing his affairs. 

عقلي أو أصبح خلاف ذلك غير قادر )ث(. إذا ثب  أنه يعاني من خلل 
 .على إدارة شؤونه

Cessation from being a member إيقاف العضوية 
2. A member of an Authority shall cease 
to be a member— 

 : تتوقأ عضوية شخص في السلطة في الحالات التالية .2

(a) if he fails to attend three consecutive 
meetings of the Authority without 
leave of the chairman of the 
Authority; or 

إذا  لأ عن حضور ثلاثة اجتماعات متتالية للهي ية بيدون إذن  . أ
 .من رئيس السلطة

(b) if his appointment is revoked 
or he resigns; or إذا   إبطال تعيينه أو استقال . ب . 

(c) if he is disqualified under paragraph 1 1إذا كان غير مؤهل بموجب الفقرة . ت 
Resignation ستقالةالا 
3. A member of the Authority may 
resign by giving one month’s notice in 

في  يمكيييين لعضييييو الهي يييية الاسييييتقالة وذلييييك بتقييييدب إشييييعار خطييييي .3
 غضون شهر واحد إ  رئيس السلطة



 
 

63 The University constitution – دستور الجامعة    
 

writing to the chairman of the Authority. 
Filling of vacancies ملء الشوا ر 
4. Where any person ceases to be a 
member of an Authority by reason of the 
provisions of this Act, another person may 
be appointed to fill the vacancy for the 
remainder of the term for which the 
member was appointed. 

حييين تتوقيييأ عضييوية شخصيييين في سييلطة وذليييك بسييبب أحكيييام هيييذا . 4
القانون، يجوز تعيين شخص آخير لميلء المنصيب الشياغر لميا تبقيى مين الميدة 

 .الي    تعيين الأعضاء بموجبها

Allowance العلاوات "البدلات" 
5. Members of the Authority may be 
paid such allowance as the Board of 
Directors may determine. 

 يجوز دفع علاوات لأعضاء الهي ة ووفقا لما يحدده مجلس الإدارة . .5

uthority may invite others to meetings ت السلطة.ادعوة أشخاص آخرين لاجتماع 
6. (1) The Authority may invite any 
person to attend a meeting or deliberation of 
the Authority for the purpose of advising it 
on any matter under discussion but that 
person shall not be entitled to vote at the 
meeting or deliberation. 

يجوز للهي ية دعيوة أي شيخص لحضيور اجتمياع أو تيداول للسيلطة  (1). 6
بشيييأن أي مسيييألة قييييد المناقشييية ولكييين لا يحيييق لغيييرض تقيييدب المشيييورة إليهيييا 

 .للشخص التصوي  في الاجتماع أو المداولات

(2) A person invited under subparagraph 
(1) may be paid such allowance as the Board 
of Directors may determine. 

يييتم دفييع بييدل يحييدده مجلييس الإدارة للشييخص المييدعو بموجييب الفقييرة  (2)
 (1) الفرعية

Minutes محاضر الاجتماأ 
7. (1) The Authority shall cause 
minutes of all its meetings to be maintained 
and kept in a proper form. 

تقييوم السييلطة بعمييل  اضيير جلسييات لكييل الاجتماعييات ويييتم  (1) .7
 .الاحتفاظ بها بالشكل الصحيح

(2) Every meeting of the 
Authority in respect of the proceedings of 
which minutes have been so made shall be 
deemed to have been duly convened and 
held and all members thereat to have been 
duly qualified to act. 

يعتيييبر كيييل اجتمييياع للسيييلطة فيميييا يتعليييق بيييالإجراءات اليييي    عقيييد  (2)
لأجلهييا هييي حسييب الأصييول، وليييع الأعضيياء في ذلييك الزمييان  الاجتميياع

 .مؤهلين رسميا للعمل

Disclosure of interest ارلصاح عن المصالح 
8. (1) A member of the Authority 8( .1 يجب أن يفصح  عضو السلطة عن حقيقة اهتمامه وطبيعة وضعه )
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having, directly or indirectly, by himself or 
is partner— 

 الحقيقي بصورة مباشرة أو غير مباشرة، وحده أو بصفته شريك إذا كان له

(a) an interest in a company or 
undertaking with which the 
Authority proposes to make a 
contract; or 

 مع السلطة الي  تقاح إجراء العقد؛ أو )أ(. مصلحة في الشركة أو تعهد

(b) an interest in a contract or matter 
under discussion by the Authority,  

 )ب(. مصلحة في الشركة أو تعهد مع السلطة الي  تقاح إجراء العقد؛ أو

disclose to the Authority the fact of his 
interest and its nature. 

 .في عقد أو المسألة قيد المناقشة من قبل السلطةمصلحة 

(2) A disclosure under 
subparagraph (1) shall be recorded in the 
minutes of the Authority and, unless 
specifically authorized by the chairman, such 
member shall take no part in the 
deliberation or decision of the Authority 
relating to the contract or matter. 

( يدون في  ضر السلطة، وعدا 1الكشأ بموجب الفقرة الفرعية ) (2)
أن يكون قد حصل على إذن صريح من الرئيس، فإن هذا العضو لن 

 .يشارك بأي جزء من المداولة أو المناقشة فيما يتعلق بالعقد أو المسألة

Validity of acts and proceedings صحة الألعال وارجراءات. 
9. No act done or proceeding taken 
under this Constitution shall be questioned 
on the ground of 

 :. لن يتم ا اذ اي إجراء  بموجب هذا الدستور على أساس التالي9

(a) a vacancy in the membership of, or a 
defect in the constitution of, the Authority; 

 .الشواغر في العضوية، أو وجود خلل في دستور السلطة . أ

(b) a contravention by a member of the 
Authority of paragraph 8; or 

 من قبل عضو في السلطة، أو 8مخالفة الفقرة  . ب

(c) an omission, a defect or an 
irregularity not affecting the merit of the 
case. 

حيييييذف، عييييييب أو مخالفييييية لا تيييييؤثر عليييييى الاسيييييتحقاق في هيييييذه  . ت
 .القضية

Dated ………………….   التاري: ...................... 
[Ref: ...........................] الرقم: ........................ 

 


